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' TAMBIEN 

POR  LA  VOZ  HAY  DICHA. 


DE  DON  JOSEPH  DE  CAÑIZARES. 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


El  Rey  de  Chipre  ,  Baria. 

*** 

Fenifa ,  Infanta  de  Chipre. 

*** 

Rugero ,  Capitán. 

Arion ,  Principe  de  Egnido. 

*** 

Doris,  Princefa  de  Egnido. 

*** 

Bato  ,  Villano. 

Lidero,  Principe  de  Rodas. 

*** 

F¡  orilla  ,  Zagala. 

*** 

Ventefa  ,  Criado. 

Arfdas,  Principe  de  Creta. 

*** 

.Ni fe  ,  y  Clori  ,  Criadas. 

*** 

Zagales.  Mu  fe  a. 

Florante  ,  Capitán. 

*** 

Irene  y  Atandra,  Criadas. 

*** 

Acompañamiento. 

TORNADA  PRIMERA. 

Mutación  de  Bofque'.fakncant anclo ,yhayl ando  que  Chipre  de  Creta  triunfe* 

al  fon  de  f onajas, y  caft anetas, Doris pv^ftid a  de  pues  declaradas  las  guerras 

vÜlana,Florilla,Zagala,y  Zagales,  y  detrás  el  tantos  años*  en  cada  uno 


Rey, Fenifa,Li  doro,  Arfdai  3  Ni  fe,  yClori. 
Mufic a .  Á  L  Heroe  gloriofo* 
que  Chipre  venera, 
que  á  Marte  conduce 
las  facras  ofrendas, 
celebren  diverfas 
en  fuego  ,  y  en  aire, 
en  agua  ,  y  en  tierra, 
incienfos  ,  matices* 
corales  ,  y  perlas. 

Rey.  Zagales  de  eftas  montañas. 
Serranas  de  eftas  riberas* 
á  quien  el  piélago  undofo 
baña  de  continuas  perlas; 
yo  os  agradezco  la  alegre 
feftiva  aclamación  vueftra, 
el  dia  en  que  al  facro  Templo, 
que  á  la  elevada  cimera 
de  eífe  verde  monte  ftrve 
terfo  plumage  de  piedra: 

Yo ,  y  mi  hija  Fenifa  vamofc 
á  confagrar  las  ofrendas 
de  inocentes  recentales 
(  nobles  v  ¡¿timas  fangrientas) 
al  Armipotente  Marte, 
porque  fu  deidad  conííenta. 


los  facrificios  renuevan, 
ía  purpurea  tez  al  ara* 
y  al  íimulacro  la  deuda: 
y  afsi  ,  pues  vueftra  lealtad 
con  eftas  fencillas  mueftras 
fe  explica  *  vueftros  disfraces* 
alegrías  ,  y  cadencias 
proíigan  ,  por  ft  oonfiguen 
que  Fenifa  fe  divierta. 

Fenifa.  Agradecido ,  feñor, 
mi  afedto  á  vueftra  fineza, 
folo  fe  atreve  á  expreíTaros, 
que  fu  mayor  complacencia 
ferá  ,  que  contra  Arion, 

Principe  injufto  de  Creta, 

(de  quien  Chipre  ha  recibid® 
tan  continuadas  ofenfas ) 
las  deprecaciones  juftas 
fio  cefíen  ,  hafta  que  muevan 
de  la  guerrera  Deidad 
el  auxilio  en  la  defenfa 
de  vueftro  heroico  laurel, 
pues  folo  me  divirtiera 
ver  tapete  de  eftas  plantas 
tanta  enemiga  fobervia. 

Doris .  Cielos  ,  quién  dixera  ,  quién,  af» 
A  qt*C 


(. 

2  También  por  la 

que  aquella  contraria  eftrella, 
que  coníigue  hacer  mi  vida 
baldón  de  fus  influencias, 
por  tan  eftraños  caminos 
me  traxcíTe  ,  donde  oyera 
injurias  de  quien  adoro, 
íin  poder  defvanecerlas  ? 

Ay  Arion  ,  fi  tu  fupieífes, 
que  Doris  en  tan  adverfa 
fuerte  ,  entre  fus  enemigos, 
de  efta  ruftica  corteza 
difsimulada::-  Mas  qué  hago  ? 
cómo  aun  al  viento  mis  quexas 
fio  ,  fin  vét*  ,  que  aun  del  aire 
no  eftán  feguras  mis  penas? 
Dlfsimula  ,  corazón. 

Arfld.Ya,  el  Templo,  abiertas  las  puertas, 
nos  aguarda.  Lidoro.  Y  á  la  entrada 
con  la  Sacerdotal  Vefta, 
de  Marte  el  facro  laurel 
( coronada  la  cabeza 
del  verde  explendor  de  Dafne ) 
hace,  feíial  de  que  efpera. 

Ay  Fcnifa  ,  que  a  tus  ojos,  ap, 
ni  un  leve  defeuido  deba ! 

Arfíd.  O  quánto  ,  Cielos  ,  me  canfa  ap, 
la  precifa  competencia 
de  Lidoro  ,  aunque  á  Fenifa 
tan  poco  en  los  dos  merezca, 
ni  repetido  el  obfequio, 
ni  expreífada  la  fineza  ! 

FlorlU.  Oid  :  antes  que  fe  vayan, 

Doris ,  que  es  la  mas  difereta, 
llegue  a  ofrecer  núeftro  don. 

Zagal  i.  Y  Batillo  dónde  queda? 

FlorlU.  Mi  efpofo  ,  como  ha  tan  poco, 
que  vino  á  aquellas  riberas, 
perdido  en  aquella  playa 
fe  quedó  él  ,  y  otras  dos  beílias, 
que  fon  nuefiros  dos  borricos. 

Zagal  z.  Mucho  falta  en  que  él  no  venga, 
que  es  difereto  en  todo  ,  aunque  es 
tan  tonto  de  la  cabeza. 

Rey.  Principes  ,  entrad. 

Arjtdas  y  y  Lidoro.  Ya  os  figo. 

Zagales.  Doris  ?  Doris .  Qué  decís  ? 

Zagales.  No  llegas? 

Llega  Doris  con  un  zanafllllo  de  flores , 

/  fruta  ,  y  fe  arrod'lla. 

Doris.  Dadme  ,  gran  feñor  ,  las  plantas, 


Voz  hay  dicha. 

(  ó  Cielos  ,  quánto  me  cuefta  ap. 
humillar  la  altivéz  mía!) 
y  antes  ,  gran  Rey  ,  que  os  merezca 
el  Templo  ,  y  queden  quexofos 
los  valles  de  vueftra  aufencia, 
admitid  en  holocaufto, 
para  la  Deidad  fuprema 
que  impetráis ,  flores  ,  y  frutas, 
que  es  bien  adulen  las  feñas 
del  Alva ,  á  quien  á  fu  lado 
conduce  una  Primavera, 
de  quien  fiendo  fombra  el  Sol, 
mendiga  las  influencias. 

Zagal  i.  Pardiez ,  que  lo  dixo  bien. 

Rey.  Levantad  ¿  Serrana  bella, 
que  yo  agradezco  ,  y  admito 
vueftro  \ofrecimiento. 

Fenifl  Entre  eftas 

montañas  pudo  aprenderfe 
oración  tan  bien  difpuefta  ? 

Serrana  ,  de  dónde  fois  ? 

Zagal  z.  Yo  lo  diré  :  es  foraftera. 

Fenfl.  Foraftera  ?  Doris.  Si  feñora, 
poco  ha  que  es  aquella  Aldéa 
mi  amparo  (ó  fuerte  enemiga!) 

Fenlf.  Y  quién  á  eftas  afperezas 
os  traxo  ?  Doris.  El  hado  ,  que  en  mi 
de  reprefentar  tragedias 
jamás  fe  canfa.  Fenlf.  Ya  hacéis 
que  entre  en  cuidado  con  eftas 
prevenciones ,  pues  ni  el  roftro, 
el  talle  ,  ni  la  modeftia, 
de  ruftica  dan  indicios, 
y  á  tan  apacibles  prendas 
algo  inclinada  ,  confieiTo, 
que  gufto  faber  me  diera 
quien  fois :  Yo  os  haré  bufear 
al  punto  que  fe  fenezca 
la  religiofa  función. 

Doris.  Yo  foy  una  efclava  vueftra; 
efto  es  lo  mas  que  es  pofsible, 
que  de  mi  vida  fe  fepa. 

Rey.  Vamos  ,  hija.  Fenifa.  Señor,  vamos. 

Flor.  La  caza  ha  de  eftár  difpuefta 
para  defpues  ?  Ryy.  Si ,  Florante. 

Arfid.  Ya  Marte  ,  feñora  ,  tiembla 
de  vér  vencidos  fus  rayos 
folo  á  vueftras  influencias. 

Fenifa.  Valiente  exageración  !  ap. 

íiempre  de  éfte  me  molefta 

la 


la  vanidad  arrogante. 

Lidor.  Si  el  facrificio  os  empeña, 
feñora  ,  bailantes  almas 
os  pueden  fervir  de  ofrendas. 

Fentfi.  Pues  fí  tantas  almas  logro, 
no  echaré  menos  la  vueílra. 

Lidor.  Como  en  eíía  eílá  ,  fupueílo, 
que  dominio  no  me  queda 
defde  que  os  vi  ,  era  ,  feñora, 
efcufado  el  ofrecerla. 

FenlJ.  Baila  ,  Principe.  Clon.  Oyes  ,  Nife. 

Nlfe.  Qué  quieres  ?  Clon.  Mal  la  Princeía 
trata  á  Atildas.  Nlfe.  A  Lidoro 
no  muy  del  todo  defprecia. 

Clorl.  No  sé  yo  fí  elige  bien. 

Flcrlll.  Vamos  con  gira  ,  y  con  fieíla 
haíla  el  Templo.  Todos.  Vamos ,  pues, 
bolviendo  á  decir  la  letra: 

Mujic.  Ai  Heroe  gioriofo  ,  & c. 

Entranfe  con  el  quatro  primero  danzando ,  / 

cantando. 

Dorls.  En  tanto  ,  Cielos  ,  que  al  Templo 
acuden  todos¿  y  dexan 
folo  á  mi  pefar  conmigo, 
vamos  ajuílando  cuentas 
entre  tú  ,  y  yo ,  fuerte  mia, 
por  íí  alcanzándote  en  ellas, 
en  un  alivio  me  puedes 
fatisfacer  tantas  penas. 

Yo  Princefa  no  nací 
de  Egnido ,  y  criada  en  Creta 
al  lado  del  Rey  mi  tio, 
rica  no  viví  ,  y  contenta  ? 
y  lo  que  es  mas  ,  de  Arion 
mi  primo  á  la  gentileza, 
al  valor  ,  y  al  luflre  heroico 
de  fiis  adquiridas  prendas, 
defde  mi  primera  infancia 
no  rendí  la  vida  en  mueílra 
de  un  amor,  que  hicieron  fuerte 
la  crianza,  y  la  influencia? 
fin  que  jamás  conílguieífe 
penetrar  ( por  mas  que  cuerda 
lo  folicité )  fi  en  él 
hallaba  correfpondencia  ? 

No  paflaba  ,  en  fin  ,  á  Egnido 
(muerto  mi  padre)  á  la  herencia 
de  fu  eílado  ( ay  de  mi  trille  !  ) 
ufana ,  por  fi  pudiera 
esforzar  la  inclinación 
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de  mi  primo  al  verme  Reyna  ? 

Pues  como  es  pofsible  ,  Cielos, 

que  entre  los  cafos  (  que  ciega 

la  Deidad  de  la  fortuna 

difpone'  variable  )  quepa 

el  de  hallarme  en  Chipre  ,  donde 

de  Egnido  á  un  tiempo  ,  y  de  Creta 

mortales  odios  mantienen 

las  inexorables  guerras, 

que  tan  á  coila  de  Chipre 

las  tres  Coronas  fomentan,  Truenos. 

obligándome::-  Dentro .  Ay  de  mi  ! 

Dent.  Arion.  Supremos  Diofes,  clemencia* 

Dorls  Válgame  el  Cielo !  qué  vagas 
triperas  voces  funeílas, 
rémoras  de  mi  atención, 
fufpenden  á  mis  triflezas 
el  difcurfo  ?  Arlen.  Antes  que  el  Mar 
mi  infelice  tumba  fea, 
permitidme  ,  que  cantando, 
cifne  de  fus  aguas  muera. 

Dent.Vent.Y  á  mi  dexadme  que  llore, 
vér  que  en  el  agua  fallezca 
quien  fiempre  vivió  en  el  vino. 

Voces.  Norabuena  ,  norabuena. 

Dorls.  A  lo  que  defie  eíla  playa 
(  que  el  Mar  á  embates  argenta  ) 
fe  defeubre  ,  un  baxél  miro, 
que  varado  á  viíla  de  ella, 
dos  hombres  arrojar  quiere 
al  agua:  (bárbara  empreña  !  ) 

<-y  aun  defde  aqui  fe  diílingue, 
que  uno  de  ellos  pulfa  ,  y  templa 
un  inflrunento  ,  y  con  él 
á  los  piélagos  le  entregan 
Tocan  d  lo  lexos  un  mftrumento. 
de  las  ondas  :  quién  vio  ,  Cielos, 
pucíla  en  mufica  la  pena, 
íifonjeando  fu  dicha, 
folemnizar  fu  tragedia  ? 

Pero  qué  miro  !  un  Delfín 
(  de  quien  las  hiílorias  cuentan 
naturales  ,  quanto  el  dulce 
mufico  ruido  los  lleva ) 
en  fus  nacarados  ombros, 
que  bruñó  de  plata  terfa 
la  naturaleza  varia, 
lo  reciba  f  y  por  las  crefpas 
cerúleas  ondas ,  marino 
fenfícívo  efquife  buela; 

A  z 
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4  También  por  la 

y  el  otro  que  le  acompaña, 
aíido  á  fus  ropas  mefmas* 
libre  navega  con  él. 

O  Rey  del  Mar  ,  quánto  enfeñas 
de  piedad  o.y  ,  que  á  los  hombres 
en  fus  crueldades  afrentas  ! 

Veces.  Gran  prodigio  !  Otros.  Leva  el  ancla, 
vira  al  Mar.  Otro.  Iza  la  vela. 

Vent.  Señor  ,  no  cedes  ,  pues  ves, 
que  eífá.  en,  tu  voz  tu  defenfa. 

Defcubnefe  el  Mar ,  /  un  D  el  fin  x  y  en  el  Arion 
con  un  infírumento  canta. 

Canta  Arion.  Marino  Rey  del  golfo* 
que  bien  el  ferio,  mueftras, 
haciendo  que  tu  inftinto 
copie  la  mageftad  en  la  clemencia* 

*  A  la  playa  me  guia, 
porque  confagre  en  ella 
Templo  á  la  Deidad  íacra, 

que  influyó  en  tus  piedades  mi  defenfa. 

*  Mi  efpecie  me  períigue, 
y  la  tuya  me  al  verga, 

y  en  tu  acción  aífeguras, 
q  hay  fieras  hombres, y  q  hay  hombres  fie- 

*  Rizo  dosel  te  formen  (ras. 

por  cridalinas  fendas, 

como  a  Rey  de  las  ondas 
roxos  corales  ,  conchas  Eri creas». 

Eftrivillo.  Nada  ázia  el  Puerto., 
la  orilla  anhela, 
fi  acafo  en  la  borrafca 
la  playa  no  produce  otra  tormenta. 

JDcris.  Valíame  el  Cielo !  ó  me  miente* 

o  ^ 

mi  con  fu  fian  ,  ó  las  leñas 
del  que  racional  baxé.1 
los  líquidos  vidrios  quiebra* 
fon  de  mi  primo  Arion:; 
íí  acaío  mi  vida  fiúcña, 
y  lo  que  el  alma  apetece* 
le  edá  fingiendo  la  idea  ? 

Pero  no.  *  pues  mas  dilli ncas 
las  efpe.cies  de  mas  cerca 
me  dicen  que  es  él  :  las  ramas 
me  efeondan  de  ella  aípereza. 
hada  averiguarlo  bien, 
puedo  que.  ázia  aqu¡  íe  llegan. 

O  feliz  yo  ,  fi  empezada 
á  hallar  piedad  en-  mí  edrella!  Reiirafe. 

Apeafe  del  Delfín  ,  y  derrape  el  foro  del  M.irx 

y  Jale  Arion  con  un  infirumento3  y  Ventofa.. 


Voz  hay  dicha . 

Arion*  Salve ,  ó  til,  pladofa  Madre, 
que  tan  perfeguida  alvergas 
la  vida  de  un  infeliz. 

Vent.  Salve  una  vez  ,  y  quinientas, 
que  á  dos  humanas  fardinas 
les  tienes  fuelo  en  que  puedan 
pifar,  afsi  les  tuvieífes 
el  cielo  de  una  Taberna. 

Arion.  Ya  el  marino  bruto,  que 
piadofo  le  dio  á  mi  quexa 
(  quizá  á  merced  de  Neptuno) 
tabla  en  fus  efeamas  negras, 
para  falvarfe,  en  las  ondas 
fe  fumergió.  Vent.  Y  coníldera, 
que  fin  pedirnos  un  real 
por  el  paífage  ,,  nos  dexa 
feguros,  que  folo  un  bruto 
tan  gran  difparate  hiciera, 
como  fervir  fin  cobrar. 

Doras.  El  es  :  corazón  ,  alienta 
con  tal  dicha.  Arion.  Qué  parage 
ferá.  en  el  que  nuedra  adverfa 
fortuna  nos  ha  arrobado  > 

Vent.  Quién  quieres  qué  aquí  lo  fepa 
folo  mis  tripas  me  dicen, 
fegun  lo-  que  me  vocean, 
que  eítu  es  la  tierra  del  hambre. 

Arion.  Calla  ,  necio  ,  que  edas  peñas, 
y  edas  feriales  ( que  todas 
con  las  noticias  funedas 
confirman  del  peregrino, 
que  nos  dio  noticia  de  ella) 
nos  dicen  ,  que  ede  es  el  filio 
en  que  yace  la  belleza 
de  Doris  mi  prima  ,  fiendo 
fu  fepulcro  las  arenas, 
quando  en  fu  paífage  á  Egnido 
corrió  fu  baxél  tormenta, 
y  fe  anegó  en  edas  playas. 

Vent.. O qué  bien  hizo  fu  Alteza 
en  morirfe  !.  Arion.  Por  qué  ,  loco  ? 

Vent.  Porque  nos  quitó  fu  aufencia, 
á  mi  mareos  ,  y  á  ti 
quebraderos  de  cabezas 
yo  por  aguantar  vigilias, 
y  tu  por  hacerla  fu  das. 

Durls..  No  folo  sé  que  es  él  ,  pero 
que  de  mi  a  ufen  ce  fe  acuerda: 
qué  bien,  hice  en  ocultarme  ! 

Arion.  O  ,  efpiritu  ,  que  la  esfera 
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ocupas  de  fu  deidad::  - 

Vení.  Señor,  á  quién  llamas  ?  Arion.  ERas 
memorias ,  que  la  cónfagro, 
pon  en  tus  aras  perfeélas. 

Venf.  Cierto  ,  que  allá  á  la  otra  vida 
le  embias  á  tu  Princefa 
hermofa  ayuda  de  coRa. 

Arhn.  Dónde  eRás  »  imagen  bella? 
ídolo  de  mis  fentidos, 
dónde  eRás  ?  Sale  Voris. 

Voris.  En  tu  presencia* 

Vent.  Válganme  ochocientos  Safires  ! 

Arion.  Elado  el  aliento  ,  yerta 

la  acción  ,  fin  mi  eRoy.  Vent .  Boló:- 

feñror  ,  fegun  eRas  Teñas, 

de  aparecerfenos  almas». 

apellare  la  cabeza,, 

que  eRamos  en  los  Infiernos. 

Arion.  Sombra  ,  fantafma  ,  ó  quimera, 
yo,  fi ,.  que::-  Voris.  De  qué  te  turbas? 

Arion, Nunca, pues::-  Voris .  De  qué  te  yelas? 

Vent.  De  vér  una  muerta  ,  que  hablan 
aunque  no  es  mucha  eRrañeza 
en  muger  ,  que  las  mugeres 
hablan  aun  defpues,  de  muertas. 

Voris.  Viva  eRoy  ,  no  te  retires,, 

Doris  foy  ,  en  vano-  intentas, 

huir  de  qaiien  en  el  alma 

tiene  tu  imagen  impreíTa, 

defde  que  para  tu  efpoía: 

la  fortuna  lifonjera- 

me  dedicó  :  á  Egnido  iba,- 

como  fabes ,  quando  en  eRas- 

playas  ,  perdido-  el  baxél 

me  arro/ó  ,  y  aqui  encubierta», 

mudando  en  eRe  buriéi 

las  ricas  precio  fas  telas».- 

he  vivido  ,  fin  que  nadie 

quien  íoy  hada  aora  íepa,. 

y::-  Arion.  Tente que  ya  agradezco" 

á  mi  fuerte  fu  inclemencia» 

pues  padeciendo  contigo 

ya  es  felicidad  mi  pena. 

Es  poísible  ,  hermofa  Doris». 
que  eRás  viva  ! 

Voris:  HaRa  aora  muerta' 
eRuve  ,  pero  fabiendo, 
que  aun  vivo  en  tu  pecho  ,  en  eRa 
efperanza  refucito. 

Vent,  Ay  ,  Rñora  fi  tuvieras 
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que  darnos  con  que  esforzar 
eRas  tripas  macilentas  1 
Arion. Que  ventura!  Doris. No  muy  grande. 
Arion.  Qué  dicha !  Doris. No  muy  perfeóla. 
Arion.  Cómo  no?  Voris.  Como  eRa  Isla, 
donde  la  fortuna  adverfa 
te  arrojó,  es  Chipre,  enemiga 
de  tu  Corona.  Arion.  Ay  mas  penas  ! 
Vent.  A  bella  parte  venimos. 

Voris.  Y  luego  al  punto  ,  que  fepan» 
que  en  ella  eRás  ,  fi  es  que  el  hado, 
que  lo  penetren  ordena, 
havrás  de  morir::-  Vent.  Tomates. 
Doris.  Sin  remedio.  Vent.  Berengenas. 
Doris. Y  quantos  contigo::-  Vent. Ahifpas^- 
Voris.  ERuvieren.  Vent.  Tomate  eRa: 
los  diablos  lleven  mi  alma,, 
fi  parare  en  legua  y  media. 

Arion  Con  que  eRa  es  Chipre?  Fortuna» 
para  qué  mudable ,  y  fiera, 
de  una  borrafca  me  libras» 
fi  á  otra  borrafca  me  llevas  ^ 

Pues  cómo  tu,  di,  has  podido 
mantenerte  aqui  ?  Doris.  Encubierta, 
como  te'  lie  dicho  ,  del  trage 
de  Villana  en  eRa  Aldéa 
he  eRado  hafla  oy  ,  que  áeRe  Templo 
vino  el  Rey  ,  y  la  Princefa 
fu  hija:  Arion.  Hija  tiene  el  Rey  > 
Voris.  Si ,  Arion,  y  de  que  la  tenga-, 
qué  te  fe  dá  á  ti?  Arion.  A  mi?  nada. 
Dexemos  eRa  mace  ría, 
y  difeurramos  el  modo, 
de  que  yo  encubrirme  pueda 
de  mis  Enemigos.  Voris.  Si  eRe 
preciofo  trage  que  llevas 
no  mudas  ,  es  impoRibie» 
que  fer  quien  eres  defm:  entas. 

Si  algún  Villano  encontráras, 

que  trocártele  qu  i  fiera 

por  el  fu  y  o  ,  de  ella  forma, 

llevándote  yo  á  mi  Aldéa, 

un  forafiero  PaRor 

dixera  á-  todos  que  eras, 

mi  conocido  ;  y  en  fin, 

efeondido  en  la  corteza 

del  ruRieo  trage  ,  eRabas 

mas  íeguro.  Arion.  Bien  lo  pienfas: 

mas  cómo  podrá  lograrfe  ? 

Voris,  Nada  ha  dehaver,  que  no  debas 
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á  mi  amor  5  y  pues  el  ir 
conmigo  de  eíla  manera 
es  fofpechofo  ,  conmigo 
aquefíe  criado  venga; 
y  til  en  aquella  eípeíura 
oculto  un  rato  te  queda, 
mientras  voy  a  difponer 
á  donde  ir  a  parar  puedas. 

Vent.  Vamos ,  fenora ;  no  he  virto, 
íiendo  todas  maias  hembras, 
hembra  de  mayor  provecho. 

Anón,  El  Cielo  con  bien  te  buelva. 

Doris.  Al  punto  vengo.  Vertí.  Que  va, 
que  un  pan  la  torta  nos  cueíla  ?  Vanfe * 

Arion.  Fortuna  ,  hay  mas  accidentes, 
que  combatan  eíla  vida 
en  tierra  ,  y  Mar  impelida  ! 
hay  mas  rigores  que  inventes! 

Pues  quando  libre  del  Mar 
falgo  á  tierra  ,  tu  rigor 
tiene  tormenta  mayor 
en  que  bolverme  á  anegar. 

Yo  e-n  tierra  enemiga  (  Cielos) 
tan  contra  mi  confpirada, 
quando  perdida  mi  Armada, 
no  les  queda  á  mis  defvelos 
mas  alivio  que  morir  ! 
y  para  que  nada  ignore, 
ver  ,  que  quando  amante  adore 
a  Doris  ,  puedo  venir 
folo  á  verla  padecer, 

Tolo  á  mirarla  penar, 
con  el  fuño  de  aguardar, 
con  el  dolor  del  temer, 
que  íiendo  aqui  conocida, 
no  pudiendo  defenderle, 
llegue  fu  vida  á  perderle! 
antes  fe  pierda  mi  vida. 

Pero  pues  que  no  es  pofsible 
enmendar  la  fuerte  mia, 
reíiílir  fu  tiranía 
ferá  ,  Cielos ,  mas  faétible, 
y  en  Chipre ,  halla  confeguir 
la  fuga ,  eílaré  encubierto; 
el  olvido  ferá  puerto 
de  mi  vida,  al  inferir, 
que  en  tan  ciego  padecer, 
en  tan  injuílo  rigor::- 

Canta  dentro  la  voz..  Suele  el  amor 
hacer  placer  del  dolor. 


Voz  hay  dicha. 

Ario».  Oráculo  viene  á  fe r, 

Cielos  ,  eíla  voz  diñante, 
que  aqui  percibir  fe  dexa, 
pues  placer  ferá  mi  quexa, 
quando  de  Doris  amante 
vengo  -á  fu  viña  á  penar; 
pues  íi  afpiro  á  merecer::- 
Voz  z.  Suele  el  querer 
hacer  doior  del  placer. 

Arion.  Voz  ,  que  pudifte  acertar, 
y  luego  te  contradices, 
cómo  haces  en  tu  canción 
árbitro  una  miftna  acción 
de  dichofos  ,  é  infelices  > 

Voz.  i.Como  el  que  adora  poílrado 
á  todo  fu  amor  prefiere, 
y  con  lo  mifmo  que  quiere, 
lo  que  quiere  eftá  premiado; 
y  afsi  ,  pues  de  fu  cuidado 
labra  fu  dicha  mayor, 
fueíe  el  amor 
hacer  placer  del  dolor. 

Voz  z.  Suele  idolatrar  fu  daño 
aquel  que  adora  rendido, 
y  ve  el  error  que  ha  feguido 
á  la  luz  del  defengaño: 

Entiendo  oy  pefar  eñraño 
del  guño  que  tuvo  ayer, 
fuele  el  querer 
hacer  dolor  del  placer* 

Voz .  1 .  Suele  el  amor 
hacer  placer  del  dolor* 

Voz.  z.  Suele  el  querer 
hacer  dolor  del  placer. 

Las  dos.  No  fe  fie  quien  ama 
de  fu  dicha ,  pues 
nunca  es  fixo  el  eftado 
del  mal  ,  ni  del  bien. 

Arion.  No  fe  fie  quien  ama ,  8¿c. 

Qué  es  lo  que  quiere ,  deftino, 
darme  el  concepto  á  entender 
de  eña  contrapuerta  unión  ? 
pero  pues  que  la  efcuché, 
á  eíla  parte  yo  me  acerco 
por  íi  oigo  íegunda  vez. 

Dent.  Bato.  Ola  ,  hau.  Arion.  Pero  que  voz 
tercera  remora  es 

de  mi  fentido  ?  Sale  Bato  de  villano. 
Bato.  Ha  Flotilla: 

que  fin  ver  por  donde  fue, 

.  '  ha- 
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haya  a  mi  muger  perdido  ! 

Mas  qué  me  aflijo  ,  íi  hay  quien 
diera  quarenta  ducados 
por  no  hallar  á  fu  muger  ? 

Arion.  Un  ruílico  es  :  ha  villano. 

B  itc.  Es  á  mi  ? 

Añon.  A  ti.  Bato.  Sabe  bien 
que  es  á  mi? 

Arion.  A  ti  5  no  lo  efcuchas  ? 

Bato.  Pues  qué  fabe  fu  merced 
cómo  me  llamo  ?  Arion.  No  ,  pero 
eífo  qué  tiene  que  hacer, 
para  llamarte  ?  Bato.  Pues  no  ? 

Muy  tonto  debeis  de  fer> 
pues  habiendo  que  llamáis, 
lo  que  llamáis  no  fabeis  ? 

Mire ,  yo  me  llamo  Bato, 

nieto  ,  por  mas  no  poder, 

de  Baton  el  remellado; 

eíle  ,  padre  diz  que  fue 

de  Batazo  el  narigón, 

que  me  engendró  á  mi  defpues, 

que  foy  Bato  ,  y  yo  á  un  Batillo, 

que  ha  parido  mi  muger, 

hermanito  de  una  Bata, 

con  que  fe  arropa  muy  bien. 

Arion.  Pues  ,  Bato  ,  llegaos  acá: 
íi  con  éíle  ,  pues  le  hallé  ap* 
tan  acafo  ,  mudar  trage 
pudiera  ?  Bato.  Qué  quiere  hacer  ? 

No  fe  me  llegue  tan  cerca. 

Arion.  Quiero  que  razón  me  dés 
de  cuyas  fon  ellas  voces, 
que  fonoras  efcuché. 

Bato.  Cacia  dónde?  Añon.  Azia  aquel  lado. 
Bato.  No  fonaban  como  quien 
hace  temblar  un  pandero, 
y  retumba  el  cafcabél  ? 

Arion.  De  eífa  fuerte:  quiero  irle  ap . 
con  fu  terna.  Bato.  Pues  pardiez, 
que  íi  uílé  lo  que  es  no  fabe::- 
Arion.Que}  Baño.  Yo  tampoco  lo  sé, 
pero  íi  sé  :  Quánto  va, 
íi  fe  efcuchan  en  aquel 
Alcázar ,  que  de  las  Damas 
de  la  Infanta  fon  ,  que  al  vér 
que  entra  el  Rey  al  facrificio, 
mientras  ella  aguarda  al  Rey 
para  falir  á  cazar 
(gallando  en  eífe  placer 


lo  que  ya  falta  del  día  ) 
la  eílán  divirtiendo  ?  Añon.  Bien. 

Dentro.  Al  prado,  á  la  felva  ,  al  monte. 
Bato.  Miren  íi  yo  lo  acerté. 

Añon.  Aguardad.  Bato.Qub,  aun  teneis  mas 
que  pefeudar  ?  Añon.  Yo  os  daré 
eflos  efeudos::-  Bato.  Havellos. 

Añon.  Porque  eífe  fayo  me  deis 
por  eíla  ropa  que  viílo. 

Bato .  A  vér  ,  dexamela  vér, 
que  eñe  fayo  ,  voto  al  Sol, 
que  havrá  qyatro  años  ,  y  un  mes 
que  me  coíló  ochenta  reales, 
y  eílando  nuevo  ,  no  es  bien 
que  le  trueque  ,  íin  mirar 
íi  vamos  horros.  Arion.  No  eíleis 
dudofo  ,  el  dinero  baila, 
para  que  un  fayo  como  él 
compréis  defpues  del  que  os  doy. 
Bato.  De  eífa  fuerte  trocaré, 
por  haceros  la  limofna: 

Apolo  me  vino  á  vér 
con  eíle  tonto.  Añon.  Tomad. 

Dentro.  Suelta  ,  Melifo  ,  el  lebrél. 

Otro.  Herido  vá  el  Javali. 

Dent.  Fenif.  No  hay  quien  amparo  me  dé  ! 

favor  ,  Diofes. 

Añon.  Cielos  ,  qué  oigo  1 
no  es  voz  eíla  de  muger, 
que  fe  quexa  ?  cómo  tardo 
en  irla  á  favorecer  ? 

Vafe  ,  dexando  fu  cafaca  d  Bato . 

Bato.  Digo  ,  ha  feñor  :  bueno  vá, 
voto  al  Mundo  ,  que  fe  fue, 
y  los  dos  fayos  dexó: 
eíle  me  quiero  poner, 
y  guardar  para  las  fichas 
eílotro  :  ola  ,  no  voy  bien: 
íi  fe  endilga  por  acá  ? 

Al  paño  Florante  ,  /  Criados . 

Flor .  A  dónde  (  el  que  del  baxél 
remitieron  los  piratas 
para  darle  cuenta  al  Rey ) 
dixeron  ,  que  havia  aportado 
el  Principe?  Criado  i.  Azia  aquí  fue. 
Flor .  Tenéos  ,  que  fi  no  me  engaño, 
haVemos  dado  con  él, 
las  feñas  fon  del  vellido, 
que  dixeron  :  y  no  veis, 
que  quizá  por  disfrazarle 


fe 
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fe  eílá  mudando  (  á  mi  ver ) 
el  preciofo  trage  en  otro 
de  Villano  ?  Bato.  Válgante 
dos  mil  demonios  por  layo, 
no  le  acabo  de  encender. 

Flor.  Llegad.  Salen* 

Criados.  Daos  á  priíion. 

Bato.  Ay  de  mi !  Flor.  La  acción  tened* 
que  a  perfonas  tan  iluflres 
refpeto  fe  ha  de  tener: 
vueílra  Alteza  ,  gran  feñor, 
conmigo  venga.  Bato.  Por  que  ? 

Flor.  Porque  mi  Rey  me  lo  manda. 
Bato.  Qué  fe  me  da  á  mi  del  Rey? 

decid ,  que  no  quiero  ir. 

Flor.  Por  mas  que  difsi  muleis* 
os  es  precifo  fufrir* 
y  á  mi  es  fuerza  obedecer. 

Bato.  Dale  bola  :  foy  acafo 

ladrón  ?  Flor.  Vueílra  Alteza  de::— 
Bato.  Qué  artefa  ,  ni  qué  barreño? 

Flor.  El  permifo.  Bato.  Arredreufe* 
o  les  abriré  los  cafcos. 

Flor.  Pues  por  bien  no  obedecéis, 
havreis  de  ir  por  mal:  llevadle. 

Bato.  Pues  no  ha  de  fer  por  mis  pies. 
Tiende  fe  Bato  en  el  fuelo  ,  y  tirando  le  llevan. 
Flor*  Entrad.  Criado  i.  Venid. 

Bato.  Tiren  quedo, 

que  me  defvencijaré.  Vanfe. , 

Sale  Arion  con  Fenifa  en  los  branos. 

Arion.  Ya  ,  foberana  beldad, 
á  quien  le  debe  eíle  prado 
mas  luz  ,  que  el  a  Iva  le  ha  dado* 
libre  eflais  de  la  crueldad 
de  aquella  fiera  :  alentad* 
que  poco  de  mis  arrojos 
huvieran  vucílros  enojos 
meneíler  las  prevenciones, 
fi  en  lugar  de  los  harpones 
os  valierais  de  los  ojos. 

Fenif  Gallardo  joven  ,  mi  vida 
agradecida  fe  vé 

á  vuellro  brio  ;  (  y  no  sé  ap • 

fi  algo  mas  que  agradecida) 
y  afsi  ,  pues  fuerza  es  que  pida 
tal  acción  paga  ,  al  momento 
yo  premiaré  el  ardimiento 
de  valor  tan  generofo, 
que  agradecimiento  ociofo 


la  Voz  hay  dicha . 

no  es  noble  agradecimiento. 

Arion.  Paga  mi  atención  no  efperas 
pues  qué  mucho  entre  los  dos, 
que  yo  exeeute  por  vos 
lo  que  por  mi  propio  hiciera? 
Qué  beldad  tan  lifonjera  1  ap* 
Perdona  ,  Doris  ,  un  rato, 
fi  bien  otro  objeto  trato, 
que  íi  no  hay  quien  de  él  fe  guarde, 
podré  difcurrir  cobarde, 
mas  no  proceder  ingrato. 

Fenf.  Pues  ya  que  no  queréis  paga* 
decidme  ,  para  lograros 
la  bizirria,  quién  fois; 
pues  íi  lo  eífoy  ignorando, 
fabré  la‘  acción  ,  pero  no 
quien  es  el  dueño  del  lauro. 

Arion.  Yo  ,  feñora  ,  quanto  puedo 
de  mi  vida  aííeguraros, 
es ,  que  foy  un  infelice. 

Fenif.  Hartas  feñas  haveis  dado 
para  decir  ,  que  gozáis 
de  los  méritos  mas  altos, 
pues  pocas  veces  han  íido 
los  indignos  defdichados. 

Sois  foraílero  ?  Arion.  El  primer 
dia  es  oy  ,  que  aquellos  campos 
pisé  en  mi  vida.  Ay  beldad  ap. 
mas  divina !  Fenif  Qué  gallardo!^. 
Y  como  en  tan  pobre  trage 
efpiritu  tan  bizarro 
fufre  eílár>  Arion. Soy  pobre. Fenf. Preño 
rico  fereis  ,  que  no  en  vano 
quifo  el  Cielo  (  porque  hallaífeis 
la  fortuna  en  el  acafo ) 
que  á  la  Princefa  de  Chipre 
libraífeis  de  riefgo  tanto. 

Arion.  Luego  vos  fois  la  Princefa  ? 
Perdonad  ,  que  antes  mi  labio 
no  haya  fellado  la  huella, 
que  eílampaíieis.  Fenf.  Levantaos* 
y  decidme  vueílro  nombre. 

Arion.  Yo  ,  feñora? 

Va  a  falir  Doris  ,  y  fe  detiene  ,  y  Ventofa • 
Doris.  Si  he  tardado, 

ya  Arion::-  Pero  detente. 

Vent.  Por  Dios ,  que  no  eílá  mi  amo 
mal  entretenido.  Doris.  Cielos, 

Arion  ,  y  la  Infanta  hablando 
folos  ,  y  en  aqueíle  bofque  i 

Re- 
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Recelos  míos  ,  oigamos. 

Fin/.  Pues  á  la  primera  viña 
os  debe  mi  pecho  tanto::- 
Dnrts.  Cielos  ,  que  efcucho  ! 

Feri'f.  Hacéis  mal 

en  negar  á  mi  cuidado 
vueftro  nombre.  Añon.  Con  decir, 
que  íoy  vueftro  ,  os  digo  harto, 
y  afsi  ,  perdonad  ,  que  yo 
de  mi  vida  ,  y  mis  acafos 
no  he  de  deciros  mas. 

Sale  Doris.  Yo  si.  Sale  Vento/a* 

Vent.  Llevófelo  todo  el  diablo. 
^Wo«.Doris3pues::'Z)í?m.Todo  lo  he  oido. 
Anón,  Mira::-  Voris. Todo  lo  he  efcuchado, 
y  has  de  pagar  la  traición, 
que  miro  en  ti  al  primer  paño. 

Femf,  Proíigue  ,  Villana  ,  di 

10  que  prometes.  Añon.  Infaufto  ap. 
deftino  ,  efta  vez  de  Doris 

me  pierden  los  zelos.  Vent.  Malo. 
Doris.  Arion  ,  Principe  infeliz 
de  Creta  ,  fatal  contrario 
de  Chipre  ,  defde  que  hicieron 
los  odios  hereditarios, 
que  fueífe  entre  Chipre,  y  Creta 
(  aun  mas  que  razón  de  eftado  ) 
venganza  ,  y  rencor  la  guerra, 
que  ha  que  dura  tantos  años, 
con  fu  Armada  al  Mar  falobre 
fe  arrojó  ,  porque  cofteando 
del  Archipiélago  golfo 
.  las  playas ,  fuellen  fus  vafos, 

11  antemural  de  fus  puertos, 
alfombro  de  los  contrarios. 

Arion.  Ella  la  dice  quien  foy.  ap . 

Vent.  De  efta  vez  hay  ahorcados. 

Doñs.  En  lindo  fuño  los  tengo:  ap. 
cómo  ignoran  lo  que  trazo  ! 

Pero  apenas  de  aquel  dia, 
que  fe  engolfó  ,  los  templados 
rayos  de  Apolo  ,  fedientos 
por  beberfe  el  Occeano, 
fueron  cayendo  en  fus  ondas, 
y  en  las  aguas  fe  apagaron, 
furiofo  el  Bóreas  gimiendo, 
terrible  el  Noto  bramando, 
hinchado  el  cerúleo  monílruoj 
y  en  fin  ,  para  tanto  daño, 
preñando  el  Cielo  á  las  nubes  „ 
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munición  de  fus  rayos,- 
embiñieron  todos  juntos 
con  los  leños  defdichados, 
que  elevados  en  los  ombros 
de  los  líquidos  peñaicos 
de  las  olas::- 

Salen  el  R.ey>  Lidoro  ,  Arfdas,  Clori  ,/  Nife* 

Rey.  Llegad  todos: 

hija.  Clori.  Prima:  Rey.  El  fobrefalt® 
de  tu  riefgo  nos  conduce. 

Fe  ni/.  Ya  ,  gran  feñor ,  fe  ha  paíTad®. 

Arfii.  La  adufta  fiera  pagó 
vueftro  fuño  hecha  pedazos 
á  los  filos  de  mi  acero. 

Iddor.  Felice  el  que  huvo  logrado 
la  dicha  ,  llegando  á  tiempo 
de  ver  ei  Cielo  en  fus  brazos. 

Femf.  Al  joven  ,  que  eñá  prefente, 
la  vida  debo.  Anón.  Y  muy  vano 
de  haver  férvido  ,  feñor, 
en  una  acción  dos  tan  altos 
Heroes  ,  las  plantas  os  pido. 

Rey.  Venid  ,  venid  á  mis  brazos, 
que  premiar  vueftro  valor 
queda  defde  oy  á.  mi  cargo. 

Y  porque  aora  la  atención 
llama  á  mas  eftraño  cafo, 
dexemos  para  defpues 
faber  el  cómo  ,  y  el  quándo 
de  eñe  accidente:  Florante. 

Sale  Florante.  Señor?  Rey. Pues  os  he  fiado, 
por  fer  mi  fangre  ,  la  empreña, 
que  importa  á  mi  Reyno  tanto, 
traed  al  Principe  Arion.  Vafe  Florante* 

Arion.  Que  efcucho ,  Cielos  iagrados  ! 

Doris.  Qué  ,  infiel ,  ya  te  has  deícubierco? 
haces ,  aleve  ,  eífe  cafo 
de  tu  vida  ,  y  de  la  mía  ? 

Vent.  No  doy  por  mi  nuez  un  quart®. 

Salen  Florante  ,  /  Bato. 

Flor.  Venid.  Bato.  A  dónde  me  llevan, 
fayones  defcomulgados  ? 

Flor.  Ya  ,  feñor  ,  en  tu  preferida 
eftá  ,  como  me  has  mandado, 
de  Creta  el  Principe.  Bato.  Miente* 
que  yo  ,  feñor  ,  no  íoy  Galio 
para  tener  crefta  ,  y  pringue. 

Arion.  Eñe  no  es  aquel  Villano  ap. 
con  quien  troqué  mi  vellido  ? 
fin  duda ,  que  los  Cofarios 

B  de 
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de  mi  tragc  dieron  Ceñas,, 
y  con  ellas  engañados 
eíle  Villano  prendieron: 
yo  he  de  esforzar  eíle  engaño.. 

Rey.  Dicen;  que-  disimuláis, 
para  perfuadicnos  cauto, 
que  fois  un  ruflico  ,  y  no 
el  Príncipe  ,  y  es  en  vano, 
pues  se  quien  es  vueílra  Alteza*. 

Bato.  En  la  artefa  rilan  majando,, 
y  yo  jamás  he  tenido 
íino  una  artefa  de  palo, 
en  que  cada,  quince  dias 
lava  mi  muger  los  trapos. 

Fenif.  Clorinda  ,  Nife  ,  ha.v.eis,  viílo* 
ni  talle  mas  ordinario), 
ni  peor  prefencia  ?  A ufe.  El  bien  puede; 
fer  Principe  ,  pero  el  garvo< 
no  lo  dice.  Glori.  Que  mal  hecho  ! 
qué  rofco  !  Dnris.  Yo  eftoy  dudando» 
lo  ni  i  fin  o-  que  viendo  eíloy; 
mas  pues  viene  á  aquel  engaño, 
que  iba  componiendo  ,  bien,, 
yo  me  valdré  de  eíle  acafo. 

V'dor.,  Vüeílra  Alteza  ,  gr  an  Cñor,, 
no  intente  llevar  al  cabo 
fu;  fingimiento ;  y  pues  quiere 
la  difpoíicion.  del  hado, 
que  haya  venido  á  poder, 
de  tan  piadcfo,  contrarió, 
expliquefe  ,  porque  puedan 
en  fu  alivio  ,  y  el  refguardo" 
de  Chipre-,  y  Creta.,  tomar 
vueílras  Altezas  por  ambos, 
algún  buen  temperamento. 

Bato.  Si  feñor  ,.  yo  tengo  patio,, 
y  tomaré  el  paramento, 
para  que  el  aire  colado, 
no  fe  ríos  entre  el  Invierno.. 

Ve nt.  Horrible  dtfátinazo  1: 

feñor  ,  qué  es  eílo  ?  Arion.  Ventofa,., 
calla  y  y  oye.  Los  dos  ap... 

Vmt.  Efcucho  ,  y  callo. 

Rey.  Ya  es  mucha  vueílra  porfia,, 
y  pudierais,  cortefano 
difcurrir  , que  habíais  conmigo.. 

Bato.  Tiene  razón  ,  foy  un  aína. 
Miren  ,  yo.  no  aciei  o  á  hablar 
con  el  efio mago  flato; 
denme  para  re  1  orzar  le 
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quaxro  libras  de  eílofado, 
y  azumbre  y  media  de  vino, 
y  hablaré  como  un  urraco. 

Rey.  Florante  ,  eíle  puede  fer 
el  Principe  ?  yo  lo  eílraño. 

Flor.  Señor  ,  fus  feñas  tomé, 
y  fegun-  dixo  el.  Cofario, 
fon  ellas.  Arion.  Aoxa  que  dudan,  ap. 
mi  fingimiento  entablando 
lo  enmiende  Señor  inviflo::.- 

Bato.  Qué  aun  tenemos  otro  diablo  > 

Arion.  De  qué  os.  íirve  (pues,  la  fuerte 
ordena  tales,  acafos.) 
que  encubráis  quien  fois?  Y  pues 
el  afefto  de  vaífall© 
vuefiro  ,  no  ha  de  permitirme 
veros ,  gran  Yñor  ,  tratado 
indignamente::-  Bato.  Señores, 
hay  taL  tropa  de  borrachos  !. 

Arion.  Declaraos ,  ó.  lo  haré  yo. 

Doriti.  Ganóme  Arion  por  la  mano.  ap. 

Rey.  Teneos ,  qué  es  eílo  ?  Arion.  Señor, 
yo  os  diré  quanto  ha  callado 
el.  Principe  Arion.  Rey.  Pues  qué 
le  conocéis  ?  Arion.  Su  criado 
fui  en  Creta  ,,  y  haíla  aquí  el  Cielo 
quifo  que-  liga  fus  paitos. 

Bato.  Miente  ,  por  Baco  bendito, 
que  yo>,  feñores ,  foy  Bato* 
con  quien  éíle  acaba,  aora 
de  hacer  un  potage,  raro. 

Vén  acá  ,  demonio  de  hombre, 
el  vellido  no  trocamos- 
no  ha  un  inilan.ee  ?.  Arion.  Si  feñor: 
Yo  para  difsi  mui  aros,, 
bufqué  el  villano  vellido 
que  aora  os  eílabats  mudando,, 
para  poder  de  eífa  fuerte 
teneros  oculto::.-  Bato.  Andallo. 

Arion  Del  riefgo  que  os  amenaza; 
rnas  fi  fe  nos.  ha  fruftrado, 
nueílra  idea  ,;  el  proíéguir 
nueílra  caut  la  es  en  vano. 

Rey.  Dice  bien  ,  y  en  no  fiar 

mas  tie  mi  ,  que  de  un  engaño, 
me  agraviáis  en  el  honor.. 

Fín'f.  Antes  que  en  cafo  tan  raro 
palés  adelante-,  el  que  eila 
Villana  me  iba  contando 
'  (  quando  vueílra  Mageílad 


lie- 
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llegó  )  es  predio  eícuchario, 
pues  al  mibmó  fin  -conduce. 

Re/.  Ay  íüedíos  mas  cftraños ! 

Dorfs.  Si  dire  5  y  pues  no  me  niego, 
profeguiré  ,  pueblo  que  ambos 
decir  una  miima  cola  ap. 

podemos.  Arion.  Ya  he  penetrado 
lo  que  me  quiere  decir.  ap. 

Voris.  Como  allá  os  iba  contando, 
fañudo  ,  horro  robo  el  Mar, 
los  vientos  amotinados, 
med’o  calcados  ios  buques, 
el  velamen  rebujado, 
rotas  gúmenas ,  y  xarclas, 
la  aguja  incierta  ,  y  vagando, 
y  últimamente  ,  la  muerte 
embozada  en  el  naufragio: 

Abd  de  Arion  la  armada 
yacía  ,  halla  que  chocando 
de  unas  elevadas  rocas 
con  los  marinos  peñábaos, 
láílirna  fue  lo  que  íuílo, 
lo  que  era  terror  fue  eílrago, 
defperdicio  el  que  eta  miedo, 
y  nada  lo  que  era  tanto, 
que  pufo  en  con&emacion 
los  Imperios  comarcanos. 

Arion.  Doris  fingiendo  ,  acerco  ¡ap. 
con  la  verdad  de  mi  daño; 
atajarla  importa.  En  fia,  * 
en  el  confuio  teatro 
de  tanto  horror,  los  efquifes 
pudieran  poner  en  falvo 
algunas  vidas  ,  fi  injuílos 
los  rigores  de  los  hados 
con  un  mal  fe  conten: alíen; 
mas  no  fue  afsi  ,  pues  tomando 
el  Principe  ,  y  yo  ,  con  otros 
fus  familiares  un  Barco, 
vagando  el  piélago  fuimos 
(  á  la  merced  del  fracaío  ) 
halla  que  de  otra  tormenta 
el  riefgo  experimentamos; 
pues  dando  en  nueílra  derrota 
con  un  Baxel  de  •Cofarios, 
neblí  Pirata  del  golio, 
defpues  que  nos  aprefaron, 
fin  mover  fus  corazones 
(  como  en  los  pechos  mas  bravos 
de  íilve'ílres  fieras  )  ver 
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á  fu  efpecie  “naufragando, 
menos  al  Principe  ,  á  todos 
de  fus  bienes  defpojaron; 
y  defpues  habiendo  que  era 
lu  Alteza  el  que  eftais  mirando, 
por  encubrir  un  delito 
tal  ,  como  el  haver  faltado 
de  tan  alta  mageftad 
al  refpeto  fotverano, 
temiendo  que  le  incitalfen 
(halla  bus  mifmos  contrarios) 
contra  los  Piratas  viles, 
fepultarle  decretaron 
en  el  Mar  :  quién  vio  enmendarle 
un  daño  con  otro  daño  > 

Yo  ,  que  mi  Principe  vi 
en  tal  peligro ,  y  éílando 
fin  armas  ,  era  impofsible 
de  tanta  ruina  librarnos, 
á  aquel  milagrofo  hechiz© 
para  los  pechos  humanos 
acudí  :  á  aquella  divina 
porción  del  celeíte  clauílro, 
vago  efpiritu  ,  en  quien  es 
alma  el  ruido  ,  cuerpo  el  taél©, 
el  infíuxo  entendimiento, 
y  omnipotencia  el  encanto: 
aquella  del  Cielo  ebpecie, 
que  Júpiter  foberano,  - 
para  beñal  de  bu  gloria, 
dexo  en  lá  tierra  ,  en  leñando, 
que  de  aquella  linea  fon 
(  allá  en  los  "Elibeos  campos ) 
idiomas  de  los  Heroes, 
que  eitán  fin  duda  gozando: 
la  Mufica  en  fin  ,  en  quien, 
como  la  fama  havrá  dado 
noticia  ,  tanta  -excelencia 
(fiendo  yo  Croante  )  alcanzo, 
que  Maeílro  de  Arion, 
la  mufica  le  he  enhenado, 
en  quien  es  tan  eminente, 
que  á  fu  voz  ,  b  á  mis  trinados 
fe  para  el  rápido  rio, 
be  mueve  el  duro  peáafco, 
fe  ablanda  la  horrible  fiera, 
olvida  lo  fixo  el  árbol, 
dexa  el  pajaro  bu  nido::- 
Mas  por  crédito  mas  alto 
de  effa  verdad  ,  el  prodigio: 

B  z  lo 
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lo  díga ,  que  hemos  tocado] 
pues  dándome  á  mi  licencia, 
antes  que  al  agua  arrojarnos 
quifieífen  los  agreífores, 
apenas  informó  blando 
mi  acento  al  aire::-  Doñs.  UnDelfin, 
de  los  líquidos  efpacios 
del  Mar  efcamado  Rey, 
de  la  dulzura  llamado, 
y  al  halago  agradecido, 
que  infundió  en  fu  pecho  el  canto, 
en  la  efpalda  los  tomó, 

«fiándolo  yo  mirando, 
y  á  la  orilla  los  conduxo, 
donde  luego  me  informaron 
de  fu  fortuna  •,  y  yo  viendo, 
que  aventuraba  en  callarlo 
mi  lealtad  ,  quando  llegafteis, 
iba  refiriendo  el  cafo 
á  la  Infanta  mi  Teñera. 

Añon.  Y  aísi ,  feñor ,  no  es  eftraño, 
que  tan  raros  accidentes 
en  .pecho  poco  errfeñado 
a  trances  de  la  fortuna, 
hayan  el  juicio  ofufeado 
a  fu  Alteza  ,  y  eííe  fea 
el  motivo  de  que  quando 
le  foliciteis  atento, 
le  halléis  tan  enajenado 
de  si  propio  :  Yo  os  fuplicqk 
que  ñafia  que  del  fobrefalto 
^  íé  cobre  ,  no  intentéis 
apurarle.  Fenif.  Lo  acertado 
a  mi  juicio,  es  lo  que  dice 
Croante.  Atención  ,  a  efpacio,  ap. 
pues  un  tan  corto  fugeto 
-como  un  Muíico  ,  y  criado 
del  Principe,  no  merece 
por  premio  mas  que  mi  amparo. 

Agradecido  á  mi  fuerte 
eftoy  ,  de  que  fiendo  tanto 
lo  que  en  fervir  á  mi  hija 
os  empeñafteis  ofado, 
recaiga  en  vos  íer  también 
( porque  logre  eífe  defeanfo) 

-criado  de  Ai  ion;  con  él 
-•«fiareis  ,  hafia  que  el  cafo 
llegue  de  que  íe  mejore 
Ja  fuerte:  á  vos  os  encargo  A  Líder 
Tu  ob Tequio.  Lidor. Siempre  me  honráis 
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y  el  Principe  verá  quanto 
afpiro  á  dexar  airoío 
en  fu  férvido  mi  garvo. 

Arjii.  Yo  ,  aunque  efeogido  no  fea 
á  eífe  fin  ,  Tere  llamado 
de  mi  miíma  obligación, 
para  anhelar  eortefano 
los  motivos  de  fervirle. 

Bato.  Para  mi  todo  efib  es  barro; 
en  dándome  de  almorzar 
unas  buenas  migas  de  ajo, 
todo  lo  demás  me  fobra. 

Re/.  A  la  Ciudad  uos  bolvamos, 

Fenifa.  Vafe , 

Fenf.  Vamos ,  feñor: 

Croante ,  yo  he  de  efiimaros 
mucho  defde  oy  ,  que  es  mi  genio 
fu  mamen  te  aficionado 
á  la  mufica.  Añon.  A  ella  debo 
favores  tan  foberanos. 

Fenif.  Enfeñaréis  á  mis  Damas, 
y  defde  efte  punto  os  hago 
mi  Maeftro.  Vafe . 

Añon.  Efib  es  tocar 

todo  el  Cielo  con  las  manos. 

Doñs.Q ué  efio  eícuche  !  L'dor.  Mas  de  dos 
de  muy  diferente  eftado 
quiííeran  poder  ,  Croante, 
lograr  con  Fenifa  tanto. 

Arfid.  Defde  oy  ,  dichofo  Eftrangero, 
íi  confeguis  el  milagro 
de  empezar  á  hacer  piadofa 
la  deidad  que  idolatramos, 
tan  vuefiro  seré  ,  que  en  mi 
no  haya  nada  refervado 
para  vos.  Añon.  La  compafsion. 
Principes  ,  no  es  agaífajo, 
eífa  es  la  que  ufa  fu  Alteza. 

Arfii.  Y  eífa  todos  anhelamos 

fin  lograrla.  A  Dios  ,  Croante.  Vafe. 

Lidor.  Supuefio  que  á  vuefiro  amo 
he  de  hofpedar  en  nai  cala, 
defpues  os  veré  de  efpacio.  Vafe • 

J>oñs.  Yo  os  doy  mil  enhorabuenas 
de  que  ya  efteís  en  Palacio, 
feñor  Mu  Ileo  Croante, 
introducido  ,  y  al  lado 
de  la.  Infanta  mi  feñora. 

Vent.  Aora  nos  falta  efie  rabo 
por  defollar  ?  Añon.  Doris  mía. 


De  Don  Jofepb  de  Cañizares. 
íi  no  permiten  los  hados  que  es  confirmada  locura 

otra  forma  de  ocultarme,  la  que  padece  fu  Alteza. 

Lidor.  Tanto  puede  una  trirteza  ? 
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qué  he  de  hacer  ?  Dorh.  Seguir*  ingrato* 
el  dictamen  de  encubrirte 
conmigo  entre  los  Villanos* 
y  no  con  la  indignidad 
( en  un  Principe  tan  alto  ) 
de  fervir  ,  y  de  fervír 
fin  puerto  ,  empleo  ,  ni  citado* 
mas  que  el  de  una  habilidad 
tan  arneígada.  Añon.  Entre  tanto- 
que  hallamos  forma  de  huirnos* 
buen  medio  es  de  disfrazarnos. 

Voris.  Si  tu  íe  tienes  por  bueno, 
quizá  con  deíignio  falto* 
por  parecerte  mejor* 
que  eíta  humildad  ,  aquel  faurtos 
yo  ,  que  para  eítár  también 
con  la  Infanta  ,  he  grangeada 
medio  ,  terth’go  he  de  fer 
de  quanto  fueres  obrando: 
mira  lo  que  haces  ,  porque 
no  he  de  faltar  de  tu  lado.  Vafe. 
Vent.  Djfconfiada  eítá  Doris. 

Arion.  Ay  Ventola,  quán  en  vano* 
aunque  quiera  complacerla* 
contra  mi  propio  batallo, 
que  la  beldad  de  Fenifa 
me  ha  rendido  ¡Vent.  Y  dónde  vamos  } 
Arion.  Pues  al  Villano  le  tienen 
por  Arion  ,  con  el  Villano- 
á  fervirle  ,  ya  que  quiere 
hacerme  el  deflino  infauffo< 
criado  á  mi  de  mi  mi  fino. 

Vent.  Defcuidefe  el  mentecato, 
que  por  vida  de  mi  padre, 
que  le  he  de  atertar  de  palos. 

JORNADA  SEGUNDA, 

Mutación  de  f ai  orí  ,  y  [alen  L'doro  ,  y  Arion. 
Lidor.  Eítá  el  Principe  vertido. 

Croante  >  Arion.  A  media  vertir 
fuele  á  efta  quadra  íal ir. 

Lidoro.  Mi  obligación  ha  venido, 
folo  á  fáber  como  ertá, 
de  mi  quarto.  Arion.  Cada  diífc 
crece  la  melancolías 
y  tan  excefsrva  es  ya* 


Arion.  Tanto  ,  que  aun  oy  aífegura* 
que  es  un  rurtico  Villano 
fin  nobleza  ,  y  fin  valor* 
y  por  esforzar  fu  error 
(  bien  que  fe  fatiga  en  vano ) 
finge  un  ertila  de  hablar* 
de  fu  ertado  diferente, 
y  bárbaro.  Lidor.  Ertrañamente 
fe  quiere  difsimular, 
pero  en  vano  ha  de  fer  oy: 
que  fiendo  nuertro  cuidado 
el  obfequio  ,  y  el  agrado 
de  Eenifa  *  de  quien  foy 
no  mal  admitido  amante::- 
¿ trian.  Harto  mi  dolor  lo  fiente.  ap. 
Lidor^  Ya  haré  que  fu  ingenio  oliente* 
como  difereto  ,  y  galante* 
á  una  fabia  Academia, 
que  ya  vengo  de  ordenar* 
le  pretendo  combidár 
que  fe  ha  de  hacer  erte  día 
en  preferida  de  la  Infanta, 

Arion.  El  cómo  lo  acepte  ignoro. 

Lidor .  Vos  me  cuidareis  deí  coro* 
que  en  los  intermedios  canta* 
y  sé  que  el  Principe  atento* 
acepte  ,  que  no  es  indicio 
querer  maltratar  fu  juicio 
para  ajar  fu  entendimiento; 

Arion  Cielos,  qué.  queréis  de  mi,  ap. 
padeciendo,  y  tolerando, 
queriendo  ,  y  disimulando  ? 

Lidor.  Ya  el  Principe  faie  aquí. 

Sale  Bato  vifiiendole  Ventofa  ,  y  dos  criados 
ftrvhndole  con  fuentes  ,  y  efpejo. 

Mufic  a  d  4.  Qué  trille  bolvió  la  niña 
del  placer  del  bayle  ayer  l 
mudanzas  fueron  del  bayle, 
que  ella  alegre  al  bayle  fue. 

Bato.  Mufliros  endemoniados, 
para  qué  es  tanto  cantar  l 
no  valdrá  mas  almorzar  l 
Vent.  Afsi  alivian  tus  cuidados*. 

no  es  razón  que  íé  les  riña. 

Bato.  Cierto  ,  que  yo  aliviaré 
muy  bien  el  hambre  con  que 
bayle  ,  ó  no  bayle  la  niña: 

de- 
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decid  que  no  canten  mas. 

Li dor.  Peíame  de  haver  llegado 
á  veros  defazonado. 

Bato,  Eíloy  dado  á  Satanás 
con  aquellos  Mufiqueros: 
todo  es  morir  fe  de  amores, 
todas  fon  prantas  ,  y  flores, 
Faílores  ,  y  Ganaderos; 
y  íiendo  aíTunto  mas  fino 
lo  que  hay  de  oir  á  maícar, 
no  oigo  una  copra  cantar 
á  una  lonja  de  cocino. 

Lidor.  Si  la  mufíca  os  enfada, 

defde  oy  que  no  venga  abono.  • 

Bato.  Haced  ,  que  en  lugar  de  un  tono, 
me  pongan  una  empanada. 

Arron.  Él  Principe  ,  gran  feñor, 

Lidoro  os  quiere  íervir, 
y  afsi  os  juzga  divertir. 

Bato.  Quién  os  llama  aquí  ,  habrador 
no  ibis  vos  el  del  vellido, 
y  por  quien  ello  embobado, 
de  mi  muger  defcafado, 
que  ya  tendrá  otro  marido  ? 
Aguardad  ,  que  yo  os  pondré 
como  mereceis.  Vale  a  pegar. 

Lrdcr.  Teneos: 

Vos  con  tales  devaneos 
feguis  vueílro  engaño  ,  en  fe 
de  intentar  difsimularos  ? 

Ya  han  llegado  á  conoceros. 

Ar'ion,  Son  los  accidentes  fieros 
de  fu  delirio  tan  raros, 
feñor  ,  que  claro  fe  ve, 
que  fu  entendimiento  humilla. 

Bato .  Vos  me  quirais  mi  coflilla  ? 
pues  yo  os  delcoíli  liaré. 

Lidor.  Sufpended  la  indignación. 
Principe  ,  v  obrad  difereto, 
que  ofende  á  vueílro  relpeto 
vueílra  difsimulacion. 

Si  dice  de  vos  la  fama, 
que  fois  Arion  el  valiente, 
el  gen  ero  fo  ,  el  prudente, 
y  aun  la  mi  lina  embidia  os  ama: 
de  qué  íirve  que  intentéis 
fingir  lo  que  obrando  citáis, 
íi  con  lo  que  os  ocultáis 
mas  conocido  fereis  ? 

Quiza  el  Cielo  havra  ordenado 


la  Voz  hay  dicha. 

elle  accidente  importante, 
porque  la  paz  ,  que  arrogante 
á  codos  haveis  negado, 
halla  o  y  fe  configa  afsi: 
y  dexando  á  un  lado  aora 
lo  que  fabeis  que  no  ignora 
el  mundo  ,  hablemos  en  mi. 

Ya  fabeis  ,  que  foy  amante 
de  la  Infanta  ,  y  á  eífe  intento, 
por  lograr  fu  cafamiento, 
de  mi  Reyno  eíloy  diílante, 
anhelando  eíla  ventura, 
de  Arlidas  en  competencia; 
pues  fabed  ,  que  la  licencia 
de  fcílejar  fu  hermofura 
me  ha  hecho  tener  prevenida 
una  Juila  literaria, 
en  cuya  diverfion  varia 
logre  eílár  entretenida; 

?  pues  íiendo  tan  inclinada 
a  muíica  ,  claro  eíla, 
que  de  fu  genio  ferá, 
que  es  vueftra  voz  extremada, 
vueílro  labio  difeurrir 
me  fabrá  defempeñar: 
á  ella  os  vengo  á  combidar, 
pues  folo  podré  lucir, 
íi  vueílro  garvo  elle  día, 
venciendo  eífe  genio  trifte, 
en  ella  Academia  afsiíle. 

Bato  Digo  ,  y  qué  es  Academia? 

Lidor.  Ellb  ignoráis  ?  un  hacer 
oílentacion  la  mas  brava 
del  ingenio.  Bato.  Yo  penfaba 
que  era  cofa  de  comer. 

Lidor.  Bien  fabeis  que  es  un  lidiar 
con  lo  que  un  aííunto  fragua. 

Bato.  La  boca  fe  me  hace  un  agua: 
pues  que  la  pongan  á  alfar. 

Id  dor.  Yo  sé  que  obrareis  prudente. 

Bato.  Si  fon  dulces  ,  y  eílán  trias, 
con  catorce  Academias 
no  hay  para  untarme  yo  un  diente. 

Lidr.r  No  admito  elcuías  algunas, 
en  Palacio  he  de  efperar.  Vafe. 

Bato.  Haced  que  para  acabar 
tengan  unas  aceytnnas. 

Arion.  Que  feais  tan  defatento, 
tan  ciego  ,  y  tan  ignorante, 
que  afsi  habléis  al  que  galante, 

por 
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por  cortefano  ,  y  atenta, 
os  combida  a  tal  función  ! 

Bato.  Ya  me  empezáis  á-  reñir,, 
porque  fe  acaban  de  ir 
los  otros  ?  Fe»'. Vaya  el  bribón,,  Fegale+ 
villano  ,  dtfvergonzado: 
para  que  el  muy  atrevido 
dixo  nada  del  vellido  * 

Bato.  Yo  creí  que  no  havia  errado^ 

Fe».'.  Si  otra  vez  en  eífo  topa, 
le  he  de  moler  ,  vive  Apolo.. 

Bato.  Señor,  en  quedando  folo 
me  quieren  comer  por  fopa. 

Vent.  Vive  Dios*.:- 

Arion.  No  le  maltrates..  ap.d  Ventofa- 

Vent.  Picaro  ,  dexate  eílár. 

Arton.  No  ves  que  es  darle  lugar,, 
viendo  que  can  mal  le  trates,, 
á  alguna  quexa  ,  y  no  eílamos 
para  poner  el  fecreto 
en  contingencia  ?  Bato.  En  efeto 
mis  criados  fon  mis  araos.. 

Arton.  Señor  ,  ferviros  á  vos 
nos  toca  folo  (ay  de  mil) 

Vent.  Perdón  os  pido.  Bato.. Si  ,  íi,, 
para  en  uno*  fos  los  dos. 

Arton.  Quién  ,  Cielos,  fantos ,  creyera, 
que  yo  á  elle  e fiado  llegara  ! 

Sale  Arfidas.  Dándome  per.miiío  para 
penetrar  de  e fia  manera, 
vuefbra  habitación  ,  feñor, 
faber  que  ya  eílais  vellido,, 
fólo»  á  inquirir  he  venido 
con  o  cíldis.  Bato  Otro-  habrador  ? 

Arda.  Como  la  noche  ha.  pallado 
vueílra  Alteza  ?  Bato.  Que  sé  yo  ? 

Arjid.  Mi  atención  no  os  mereció- 
tan  insuflo*  défágrado* 

Bato.  Señor  ,  callar  he  elegido,, 
porque  una  pendencia  tape, 
no  fea  que  fe  me  efe  ape 
lo  del  trueque  del  vellido. 

Arfid.  Fílraño  en  vos  tales  voces. 

Bato.  No  he  de  habrar  de  elfos  enfados:. 
Quiere  uíled  que  mis  criados 
me  dén  luego  treinta  coces  ? 

Vent.  Ya  fe  enmienda.  Arton.  No  te  digo, 
que  no  hay  remedio  á  fu'  error? 

A  (i  /.  Sabiendo  vueílro  valor,, 
de  que  intento  fer  teíligo, 
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y  hav iendo  folicitado 
ciifpoúer  para  elle  dia 
Lidoto  una  Academia, 
como  á  verfos  inclinado, 
en  obfequio  de  la  Infanta: 

Yo  ,  que  folo  á  lo  que  encierra 
el  eílrnendo  de  la  guerra 
me  aplico  ,  mientras  éi  cania 
fu  pena  ,  quiero  explicar 
mi  fineza  com  unir 
coa  el  lidiar  el  lucir; 
y  pues  vos  íabreis  juntar 
la  ddl¡eza  de  los  pies 
coa  el  brío-  de  las  manos, 
uno  de  los  cortefunos, 
por  mi  nuyor  interés, 
haveis  de  fer  disfrazado, 
que  el  grave  feíl  n  corone. 

Bato  S.  ñor  mió  ,  uílé  perdone, 
que-  eíloy  de  otro  combidado. 

Mi  confianza  os  obliga, 
vueíl.a  atención  me  aífegura. 

Bato.  Pues  tengo  yo  por  ventura 
aburi  cofre  por  barriga? 

Queréis  que  una  apoplegia 
me  caique  ,  comiéndome 
todo  un  fcil’n  ,  defpues  de 
zamparme  una  Academia  ? 

Arfid.  Vos-  eflais  defalnmbrado, 
y  el  que  os  hu viere  tenido 
por  valiente  ,  y  entendido, 
mas  fuera  de  juicio  ha  eílado. 

A  vos  el  mundo  os.  refpeta  ? 
Corrido  til  o  y  de  faber 
que  fo^s  vos  á  quien  temer 
pudieron  Rodas  ,  y  Creta. 

Deis,  fi  acafo  os  agrada, 
íi  no  hay  en  que  me  alfombre 
de  vos  ,  que  yo  no  fóy  hombre, 
que  puedo  echar  menos  nada.  Vafe. 

Bato.  Efte  bien  me  ha  agaífajado: 
aora  bien  me  porté? 

Nada  dixe  ,  ya  fe  vé. 

Arton.  Que  me  conduzca  á  elle  eflado 
la  advería  fortuna  mía,  ap. 

y  que  oyendo  mis  bal dones 
no  pueda  con  mis  acciones 
defmentir  fu  tirauia ! 

Sale  Florante.  Señor.  Bato .  Otro  penitente. 

Flor.  La  Infanta  manda  á  Croante 

lia- 
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llamar.  Bato .  Pues  vaya  al  inflame. 

Fkr.  Cómo  tu  Alteza  le  fíeme? 

Bato.  De  eftomago  pez  con  pez, 
aunque  acabo  de  engullir; 
y  afsi  .,  pues  he  de  íalir, 
v.oyme  á  almorzar  otra  vez.  Vafe . 

Vent.  No  he  vifto  bruto  mayor  ! 

Flor.  Croante,  Fenifa  efpera.  Vafe* 

Arion.  Al  punto  voy  :  fuerte  fiera  l 

Vent.  De  que  te  quexas ,  feñor  ? 
otro  el  no  poder  hablar 
con  fu  Dama  llora  anfiofo, 
y  tu  eres  tan  venturofo, 
que  ella  te  embia  á  llaman 
no  has  de  ir  á  cantar  aora  ? 

Arion.  Claro  eílá  que  á  cantar  voy. 

Vent.  Pues  dlla  tu  pafsioti  oy; 
gime  ,  fíente  ,  anhela  ,  y  llora: 
quien  tal  ocafion  no  agarra  ? 

Tu  dolor  has  de  futrir, 

pudiendofelo  decir 

mas  claro  ,  que  una  guitarra  ? 

Tu  vencerás  ,  fí  porfias, 
u  dexa  que  yo  la  cante, 
que  yo  la  pondré  hecha  un  guante, 
fí  me  efcucha  unas  folias. 

Arion.  Si  fabes  ,  que  hallo  camino 
Doris  ,  mi  prima  tirana, 
de  entrar  en  Palacio  ,  ufana 
de  contrallar  mi  deílino, 
que  el  arte ,  y  el  fingimiento  . 
con  que  á  Fenifa  ha  tratado, 
d  la  lifonja  le  ha  dado 
fu  gracia  ,  y  fu  valimiento, 
y  quantas  veces  he  ido, 
he  advertido  (ó  dura  -eílrella!) 
que  jamás  fe  aparta  de  ella: 
cómo  hablar  havré  podido 
( aunque  deba  á  fu  hermofurá 
tanto )  en  mi  injufta  palsion, 
fí  el  que  no  logra  ocafion 
en  vano  tiene  ventura  ? 

Vent.  Algún  dia  la  ha  de  haver. 

Arlen.  Mientras  vivo  de  efperar, 
puede  á  Fenifa  cafar 
fu  padre  :  no  viene  á  fer 
permitido  galanteo 
el  de  Atildas ,  y  Lidoro, 

Principes  ,  que  á  fu  decoro 
firven  con  eife  deleo ? 


la  Voz  hay  dicha . 

Pues  qué.  tengo  que  efperar, 

fin  poderlos  competir, 

mas  que  en  penar  ,  y  fentir  ? 

De  más ,  de  que  ya  ocultar 
£S  impofsible  quien  foy, 
pues  haver  en  Chipre  ,  es  llano, 
quien  conozca  á  elle  Villano, 
en  quien  embozado  eftoy; 
ó  es  precifo  que  mi  Armada, 
pues  no  es  ella  acción  fecreta,  ' 
fabiendo  no  eíioy  en  Creta, 
venga  por  mi  ,  acaudillada 
de  mi  Almirante  Rugero, 
que  dexé  en  Creta  en  fu  amparo. 

Vent.  Ya  es  eííe  mucho  reparo: 
qué  mas  hará  el  que  fevero 
viene  á  una  Comedia  ,  folo 
a  gruñir  ,  y  reparar, 
y  hallará  que  pellizcar 
en  un  diftico  de  Apolo  ? 

Yo  jamás  me  he  adelantado 
pefadumbres.  Arion.  Vamos  ,  pues. 

Ay  de  aquel  ,  que  á  un  tiempo  es 
venturofo,  y  defdichado  !  Vafe • 

Vent.  Y  ay  del  Ingenio  infelice, 
que  á  todos  una  obra  ofrece, 
que  el  fabio  no  la  agradece, 
y  el  necio  la  contradice  !  Vafe. 

Abrefe  el  foro  5  y  fe  vera  en  el  eflrado  Fenifa , 
Doris  ve/lid  a  de  Dama  ,  Ni  fe  ,  Clori¡ 
Damas  ,  y  cantan  d  quatro. 

Mufica.  De  una  Dama  en  el  agrado 
quién  es  mas  favorecido? 
el  que  ama  bien  admitido, 
ó  el  que  adora  defpreciado  ? 

Fenif.  Quién  compüfo  ella  canción  ? 

Nife.  Croante.  Fenif.  Y  ya  no  fabia 
quanto  de  amor  me  ofendía 
la  mas  leve  infinuacion? 

Clon.  Por  la  mufíca  ,  que  es  buena, 
la  eligió  ,  fin  reparar 
en  la  letra.  Fenf.  Buelve  á  atar, 
Nife  ,  el  pelo.  Nife.  Ay  mayor  pena! 
ya  vá  de  dos  veces  pue&o. 

Fenif  Afirma  mas  el  tocado; 
el  rizo  ,  disimulado, 
ni  natural  ,  ni  compuefío. 

Doris.  Qué  eílo  fufra  mi  dolor  !  ap . 

Nife.  Cierto  ,  que  hay  piedades  fieras: 
no  era  mejor  á  galeras 
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condenar,  que  á  tocador > 

Fenf.  Aora  cftá  bien  :  Doris  mía, 
til  retirada  >  Doris.  Señora, 
viendo  nacer  al  Aurora, 
me  tuvo  fufpenfa  el  dia: 
no  teniendo  en  que  fervir, 
me  ocupaba  en  admirar. 

Fenif.  Tu  me  Tabes  agradar  . 

folamente.  Nfe.  Con  mentir. 

Fenif.  Eftoy  ,  Dotis  ,  á  tu  guílo! 
Doris.  Copiáis  del  Sol  el  reflexo. 

Fenif.  Pues  no  he  menefter  efpejo. 
Ghri.  Ya  falimos  de  eíle  Tullo. 

Fenf.  Todo  lo  podéis  quitar. 

Viene  Croante  ?  Nfe.  Señora, 
ya  han  ido  á  llamarle  aora. 

Fenf  Bol  ved  en  tanto  á  cantar. 
Afufe.  A  4.  De  una  Dama  en  el  agradoj&c 
Sale  Vdor.  De  una  Dama  en  el  agrado::  - 
Sale  Arfd.  Quién  es  mas  favorecido::- 
Lidor.  El  que  ama  bien  admitido::- 
Arfid.  O  el  que  adora  defpreciado  ? 
Lidór.  Ha  viendo  á  tiempo  llegado 
Arfd.  Entrando  á  tal  ©cafion::- 
Lí'i.QueeíTe enigma::-  Arfd. EíTa  cancion::- 
Lidor.  Se  canta::-  Arfd.  Se  controvierte::- 
Lidor.  Yo  arguyera  de  ella  Tuerte. 
Arfd.  Yo  íiguiera  ella  opinión. 

Fenif  Decid.  Lidor.  El  que  ama  dichofo, 
á  qué  aTpira  ,  íiendo  amante, 
íino  rendido  ,  y  confiante  ? 

Claro  es  que  á  Ter  venturofo, 
y  el  disfavor  es  forzoso, 
que  le  explique  el  defagrado 
con  el  rigor  del  enfado: 
luego  mas  favor  percibe 
quien  es  tan  feliz  ,  que  vive::- 
El  ,  /  Mufica.  De  fu  Dama  en  el  agrado? 
Arfd.  En  belleza  ,  que  es  vulgar. 

Tolo  es  favor  el  favor; 
pero  en  deidad  fuperior 
es  favor  el  defpreciar. 

La  que  no  fabe  eílimar, 
porque  impofsible  ha  nacido, 
tan  otro  rumbo  ha  feguido 
de  no  ultrajar  lo  fagrado, 
que  es  quien  es  mas  defpreciado::- 
El  ,/  Mufica.  Quien  es  mas  favorecido. 
Lidor.  Beldad  ,  cuya  compafsion 
depone  en  mi  la  crueldad, 
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ya  hizo  allá  con  fu  piedad 
decórela  fu  elección: 
á  ella  toca  eífa  razón, 
fi  ha  faltado  ,  b  ha  excedido, 
no  á  mi  ,  que  Tolo  ha  debido, 
fin  meterfe  en  difputar, 
fervir,  querer,  y  lograr::- 
El ,  y  Mufica.  El  que  ama  bien  admitido. 
Arfd.  Qué  importa  ,  íi  en  el  concento,, 
que  tu  dicha  te  aífegura, 
tu  tendrás  mayor  ventura, 
y  yo  mas  merecimiento  ? 

Tu  á  tu  bien  vives  atento,  • 
yo  al  bien  de  la  que  he  adorado, 
tu  á  tu  güilo  ,  yo  á  fu  agrado: 
pues  quál  efta  mus  airofo, 
el  que  idolatra  dichofo::  - 
Ei ,  y  Mzfica.  O  el  que  adora  defpreciado* 
Lidor .  Siempre  que  yo  llegue  á  amar,, 
airofo  fabré  querer. 

Arfd.  Nunca  es  noble  proceder 
tan  fobrado  confiar. 

Lidor.  Mi  efpada  labra  explicar::- 
A'fid.  Mi  acero  mofleará  ofado::- 
Eilosj  y  Mu  fe.  De  una  Dama  en  el  agrado, 
quál  es  mas  favorecido  ? 
el  que  ama  bien  admitido, 
o  el  que  adora  defpreciado  ? 

Fenif.  Tened ,  pues  :  cómo  delante 
de  mi  obráis  tan  deioompueftos, 
que  remitís  las  queíliones 
defde  la  lengua  al  acero  > 

No  es  bailante  ,  que  en  ofenfa 
de  la  altivéz  de  mi  genio, 
todo  defdenes  ,  permita 
amorofos  argumentos, 
por  complacer  á  mi  padre, 
que  amablemente  fevero 
quiere  hacer  mi  inclinación 
conveniencia  de  fu  Cerro  ? 

Pues  cómo  afsi::-  Los  2.  Gran  feñora::- 
Fenfi.  Idos  vos.  Vdor.  Ya  os  obedezco, 
por  no  veros  irritada.  Vafe» 

Arfd.  Yo::- 

Fenifi  Que  no  os  difeulpeis  quiero: 

Idos  por  eífotra  puerta, 
pero  ha  de  fer  advirtiendo, 
que  en  mi  no  cabe  impiefsioit 
ni  de  amor  ,  ni  de  defprecio. 

Arfd.  Afsi ,  feñora ,  lo  juzgo, 

C  que 


lo  También  por  la  Voz.  hay  dicha . 

que  Tolo  fue  cumplir  efto  Fenf.  Qaé  nuevos  tonos  traéis 

con  el  aíTunto  y  la  letra,  que  cantar  ?  Arion.  Algunos  tengo, 

fin  ánimo  de  ofenderos.  Vafe.  Fenif  A  verlos. 

Doris. Te  has  difguftado?  Fenf. No,  Doris,  Arion.  Efte  ,  feñora  ,  Saca  unos  papeles • 
no  hace  aprehenfion  en  mi  pecho  es  de  un  aíTunto  indifcreto. 


ninguna  acción  de  los  dos. 

Doris.  Pues  Lidoro  por  mas  cuerdo, 
mas  galán  ,  mas  entendido, 
no  ha  merecido  en  tu  pecho 
algún  lugar  ?  Fenif.  Si  le  tuvo, 
pero  efío  fue  en  otro  tiempo: 
que  en  efte  ( ay  de  mi  infeliz  ! ) 
por  mas  que  vencer  anhelo 
efta  villana  aprehenfion, 
efte  injufto  penfimiento, 
no  puedo  dentro  de  mi 
dexar  de  expreftar  ,  que  tengo 
inclinación  á::-  Nfe.  Croante 
eftá  aqui.  Fenif  Pues  que  entre  luego: 
folamente  las  que  eftudian 
queden  conmigo  ,  que  quiero 
tomar  lección  ;  manda  ,  Clori, 
que  traigan  los  inftrumentos. 

Doris.  De  elTa  fuerte  á  mi  ,  feñora, 
me  comprehende  efte  precepto. 

Fenif.  A  ti,  por  qué?  Doris. Porque  á  efíotras 
mandas  falir  ,  y  no  debo 
acetar  una  excepción, 
que  folo  es  difpertar  zelos, 
y  embidias.  Fenif.  No  dices  mal, 
puedes  irte,  y  bol  ver  prefto. 

Doris.  Si  haré  ,  pues  folo  es  querer  ap . 
averiguar  ,  en  bolviendo, 
quedándome  recatada, 
lo  que  dudo  ,  y  lo  que  temo. 

Que  yendofe  á  declarar 
conmigo  (valedme,  Cielos) 
la  interrumpiefle  el  acafo  1  Vafe « 

Nfe.  Entrad.  Sale  Arion , 

Arion.  Qué  en  vano  me  aliento  1 
A  vueftras  plantas,  feñora, 
venturofo  mi  refpeto 
me  trae:  (  fin  mi  eftoy )  pues  quándo 
tanta  dicha  ?  Fenf  Alzad  del  fuelo: 
qué  eftais  turbado  ?  Arion.  Es  ,  feñora, 
la  piiaier  lección  el  miedo, 
que  da  la  veneración; 
y  fien  do  la  que  os  profeíTo 
en  mi  efclavitu  l ,  lo  mas 
no  debe  cumplir  con  menos. 


Fenif  Por  qué  ? 

Arion.  Porque  es  de  un  zelofo. 

Fenif  Y  es  necedad  tener  zelos? 

Nfe.  Antes  es  mayor  fineza. 

Arion.  Que  fe  padezcan  ,  concedos 
pero  es  necedad  pedirlos, 
y  que  ha  de  fentir  tenerlos. 

Fenf  Y  eífotro  ?  Arion.  Efte  ,  gran  feñora, 
es  muy  trifte ,  grave  ,  y  sério, 
y  el  concepto  un  defengaño. 

Fenif.  Quitadle  allá  ,  que  no  quiero, 
quandó  bufeo  diveríiones, 
encontrar  con  documentos: 
efte  parece  juguete. 

Arion.  Si  feñora  ,  pero  es  riefgo. 

Fenf  Riefgo  ?  Arion.  Es  juguete  de  amor. 
Fenif  Para  los  vulgares  pechos 

no  decis  mal,  Arion.  Al  mas  noble 
fuelen  mas  herir  fus  juegos. 

Fenif  No  hay  un  dúo  ?  Arion.  Para  qué  ? 
Fenif  Para  que  ambos  le  cantemos. 
Arion.  Ambos  ?  Fenif  Lo  eftrañais? 
Arion.  Señora, 

de  la  muíica  el  precepto 
(o  fi  yo  explicar  pudiefle  ap. 
algo  de  lo  que  padezco, 

Amor  ,  fin  que  fe  enojafie  1  ) 
pide  entre  los  dos  acentos, 
que  han  de  componer  un  dúo, 
uniformidad  ;  y  fíendo 
vos  tan  alra  en  vueftro  solio, 
tan  baxo  yo  en  mi  defprecio, 
como  pueden  concordarfe 
lo  humilde  con  lo  íupremo? 

Fenif.  Cantando  por  vueftra  cuerda 
vos  ,  fin  exceder  ateneo 
del  termino  en  que  ha  debido 
vueftra  corta  voz  poneros, 

Arion.  Y  fi  por  feguir  la  vueftra, 

( mucho  me  declaro  ,  afeóios  )  ap. 
violentamente  atraido, 
no  me  cupieífe  en  el  pecho 
el  anfia y  ver.tiefíe  ai  aire 
las  clan  fu  las  que  encubrieron 
al  compás  de  mi  razón 


las 
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Fenif.  Puede  fer  que  me  fon  alíe 
tan  mal  ,  que  jamás  los  ecos 
de  tan  indigna  canción 
bolvieñe  á  oir.  Anón.  Veis  qué  preílo, 
aun  fin  cantar  ,  difeordamos  ! 
mas  vale  que  lo  dexemos. 

Fenif .  C anta  íolo  tu:  Ay  de  mi,  ap. 
que  quando  fu  atrevimiento 
riño  ,  en  fu  propia  ofiniia 
lo  que  me  adula  reprehendo  ! 

Añon,  No  parece  que  del  todo  ap. 
la  ha  agraviado  mi  inrefpeco. 

Nfe.  Vaya  una  cola  ,  Croante, 
de  bufiits.  CLoñ,  Todo  el  tiempo 
fe  nos  va  en  hablar.  Añon.  Un  tono 
anda  muy  valido ,  y  temo 
cantarle  ,  por  fi  os  ofende. 

Fenif  por  qué?  Añon. Porque  dulce, y  tierno 
todo  el  concepto  es  finezas, 
toda  la  letra  es  requiebros. 

Fenf  Pues  acafo  habla  conmigo, 
para  que  me  ofenda  de  elfo  ? 

Añon,  De  Oí  feo  ,  Principe  infigne 
de  Tefal ia  ,  es  fu  contexto, 
mufico  ,  y  enamorado: 
ved  que  ha  de  irme  reípondiendo 
el  Coro  Nfe.  Cantad  ,  que  ya 
en  las  paulas  entraremos. 

Canta  Añon.  Por  los  campos  de  Neptuno 
furcaba  el  divino  Orfeo  Tonada . 

en  los  Mares  de  Tefaiia, 
poca  nieve  ,  y  mucho  incendio. 

*  De  una  borrafca  arrojado, 

le  echó  una  tormenta  al  Puerto, 
fin  ver  que  hay  feguridades 
mas  cautelólas  que  el  riefgo. 

*  Acotada  de  una  fiera, 

que  iba  á  Erudice  figuiendo, 
vino  á  dar  á  donde  el  joven 
la  dio  dos  vidas  á  un  tiempo. 

^  Trasladada  ya  á  fus  brazos 
la  pudo  decir  en  ellos, 
viendo  que  era  fu  hermofura 
tan  cruel  como  fu  ceño::- 

É/iñvillo.  Por  qué  ,  dulce  gloria, 
por  qué  ,  amado  dueño, 
quien  vence  cantando 
peñafeos  ,  y  fieras, 
no  ha  de  ablandar 


h  de  Cañizares.' 

tu  ingratifsimo  pecho  ? 

Damas  a  4.  Por  qué  ,  dulce  gloria, 
por  qué  ,  amado  dueño::- 
Añon. Por  qué  no  hade  fer  piadofo  lo  bello? 
A  4  Porqué  nohadefer  piadofo  lo  bello? 
Fenf.  Tente  ,  y  mira  lo  que  cantas: 
effe  es  el  mifmo  fuceífo, 
que  ha  paliado  entre  los  dos. 

Añon.  No  feñora  ,  no  es  el  mefmo, 
aunque  es  algo  parecido. 

Fenf  Si  ?  pues  véle  proííguiendo. 

Al  paño  Doñs .  Juntos  eílán ,  no  han  llegado 
á  mala  ocafion  mis  zelos. 

Canta  Añon,  No  juzgues  ,  Ninfa ,  le  dice, 
que  aunque  humilde  foraílero, 
pudo  eftár  tu  adoración 
en  foío  un  común  faceto. 

*  Real  fangre  late  en  mis  venas, 
ó  díganlo  mis  afeólos: 

que  no  cupiera  tu  imagen 
en  menos  decente  templo. 
^'Transformaciones  de  amor, 
pobre  Mufi.o  me  hicieron, 
que  ambas  fon  habilidades 
propias  de  nobles  alientos. 

*  Los  montes  atrae  mi  voz, 
peñafeos  ,  fieras  ,  y  Cielos: 
mas  qué  logro  ,  fi  no  logro 
mudanza  en  mi  fentimiento? 

EJlñvillo.  Por  qué  ,  dulce  gloria, 
por  qué  ,  amado  dueño, 
quien  vence  cantando 
peña'icos ,  y  fieras, 
no  ha  de  ablandar 
tu  ingratifsimo  pecho  ? 

Doñs.  Vive  el  Cielo  >  que  con  ella 
fe  declara.  Fenif.  Con  efe  do 
tu  cautelofo  me  engañas, 
pues  noble  Principe  fiendo, 
que  derrotado  has  venido 
al  amparo  de  mi  Reyno, 
pobre  Mufico  re  finges. 

Añon.  Yo,  feñora  ?  no  por  cierto: 

Orfeo  es  el  embozado 
en  el  tono  que  refiero, 
por  Erudice  ,  yo  no. 

Fenf.  Cantas  con  tales  afeólos, 
que  parece  que  á  ti  milmo 
te  eflá  el  cafo  fucediendo.  * 

Añon.  Pluguidfe  á  Amor ,  que  yo  fuellé  1 
C  z  Fenif. 
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Fenif  No  me  p-esara  á  mi  de  eífio.  af>. 
Pife.  Olor  i  ?  Clori.  Qué  dices  ?  Nfe.  Si  acafo 
fe  nos  defeuida  el  Ingenio, 
y  al  Monfiruo  de  los  Jardines 
va  á  parar  5  Clori.  El  fabrá  preño 
trocar  las  lineas ,  por  ir 
la  equivocación  huyendo. 

Fenif.  No  profigues  ?  Arion.  No  es  el  tono 
mayor.  Fenif.  Si  es  el  paífio  entero, 
refpuefta  tendrá  fin  duda.  Sale  Doris. 
Voris.  Eífa  yo  la  sé;  y  li  puedo 
mereceros  la  licencia:: - 
Arion.  Doris  es :  ó  á  qué  mil  tiempo  ap . 
vino  !  Doris.  Yo  la  cantare, 
como  no  os  difguíle.  Fenif.  Luego 
tienes  til  eíía  habilidad  ? 

Voris.  No  íeñora,  afición  tengo, 

mas  no  deflreza.  Fenif  No  ea  valde 
eres  tu  tan  de  mi  genio. 

Nfe.  Otra  habilidad  veamos. 

Clori.  De  Muficos  nos  comemos. 

Canta  Doris.  Por  qué  ,  dulce  gloria, 
por  qué  ,  amado  dueño, 
quien  vence  cantando  peñaícos, y  fieras, 
no  ha  de  ablandar  tu  durifsimo  pecho  ? 

*  Afsi  Orfeo  cantaba  Tonada . 

á  Erudice  ,  fingiendo, 

que  amor  ,  que  en  dos  fe  emplea, 
ni  puede  íer  leal  ,  ni  verdadero. 

*  Y  oyéndole  Dorin da, 

á  quien  rendido,  y  tierno 

la  dedicó  en  fu  patria 

el  mifiio  amor ,  ó  el  propio  fingimientos 

*  Traidor  amanee  (dice) 
cómo  tu  aleve  pecho, 
fin  borrar  una  imagen, 

puede  anhelar  al  culto  de  otro  objeto? 
^  Ay  ,  Erudice  bella! 
defprecia  fus  afeólos, 
y  de  mis  defien ganos, 
empieza  á  fabricar  tus  efearmientos. 
Fflrivillo.  No  creas  el  blando- 
disfraz  halagüeño, 
que  miente  dulzuras, 
v  encubre  venenos: 

No  creas,  no,  que  en  creer  efiá  el  riefgo. 
Coro  a  4.  No  creas  ,  no  ,  Sr:. 

Canta  Dorin.  Eñe  mifmo  ,  mi  íeñora, 
es  qui¿:n  en  otro  tiempo 
fiolicitó  en  mis  ojos 


Voz  hay  dicha. 

fallecer  ,  maripofiu  de  fu  incendio* 

*  Quizá  fi  en  trage  humilde 
le  miras  encubierto, 

es  mas ,  que  como  amante, 
como  enemigo  infiel  de  tu  fofsiego* 

*  Teme  ,  que  á  la  inocente 
huella  de  tu  refpeto, 

no  muerda  inficionado 
el  afipid  de  amor  ,  ó  el  de  los  zelos. 
Eftrivilio.  No  creas  el  blando 
d'isfráz  halagüeño, 
que  miente  dulzuras, 
y  encubre  venenos: 

No  creas,  no,  que  en  creer  efiá  el  riefgo. 
Coro  d  4.  No  creas  ,  no  ,  &c. 

Voris.  Teme.  Arion.  En  vano  ,  tirana, 
desluces  lo  que  liento, 
que  yo  se  que  no  agravio 
el  idolo,  que  humilde  reverencio. 
Voris,  Y  quién  es  eífia  imagen? 

Arion.  La  mifma  que  efioy  viendo, 
la  propia  que  me  eficucha. 

Voris. Ha  infiel ,  q  no  difiingucs  los  fugetos! 
Arion .  Eífia  es  deíconfianza. 

Doris.  Y  eífiotro  atrevimiento. 

Arion.  Tu  abultas  el  delito 

con  quererte  fingir  el  menofprecio. 
Doris.  Yo  eícuché  tus  traiciones. 

Arion.  Yo  tu  engaño  defmiento. 

Doris.  Eres  traidor.  Arion.  Tu  injufta. 
Doris.  Tu  mudable.  Arion.  Tu  infiel. 
Fenif  Tened ,  qué  es  ello? 

Cantan  los  dos .  De  amor  tiranías, 
que  expreífim  á  un  tiempo 
de  Erudice  glorias, 
pelares  de  Orfeo: 

Ay,  que  me  abra  fio. ! 

Ay  ,  que  me  anego 
en  ondas  de  amor, 
en  hogueras  de  zelos  l 
Fen'f  Parad  ,  fufpended  las  voces, 
tened  ,  reprimid  los  ecos. 

Cómo  delante  de  mi 
(  de  iza  ,  y  de  colera  tiemblo  !  ) 
andais  los  dos  tan  ofados, 
procedéis  tan  defiitentos, 
que  expreífiando  la  ficción, 
la  cautela  ,  ó  el  miíleiio, 
tu  de  fingirte  Villana, 

-y  tu  de  e  fiar  te  mintiendo 
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T>e  Don  JoJeph 
un  Mu íieo  advenedizo, 
zelos  os  pedís  groí&ros  ? 
fie  i  sfacc  ion-es  os  dais  ? 

Que  traición  ,  ó  qué  fecreto 

hay  entre  los  dos  ,  aleves, 

que  prefumo  ,  y  no  comprehendo  2 

Declaradla  ,  ó  vivo  yo, 

que  á  las  iras  de  mi  fuego 

fereis  fatales  pavefas, 

fereis  atomos  pequeños* 

quando::-  Doris.  Advertid,  gran,  Péñora, 

(corazón.,  disimulemos)  ap, 

que  yo  jamás  á  Croante 

conocí ,  y  folo  fabiendo 

la  reípueíla  de  aquel  tono 

eferito  a  fin  muy  diverfo, 

le  canté  como  Cabía. 


Anón.  Yo  os  le  podré  dar  bien  prefío 
eferito  en  la  mifma  forma, 
que  Doris  efíá  diciendo. 

Fenif  Baila  ,  que  hay  c  a  Cualidades 
(  yo  me  arrafíré  de  mi  afeólo  )  ap. 


que  parecen  prevenciones. 

Doris1*  Doris.  Señora?  Fenif,  El  precepto 
te  impongo  ,  de  que  jamás*  • 
ni  aun  por  acontecimiento, 
cantes ,  ni  hables  con  Croante. 

Doris .  Cielos  ,  tal  oigo  ,  y  no  muero  1 
Advertid::-  Fenif.  Efío  te  mando, 
que  fegunda  vez  no  quiero 
\ér  ,  que  hay  quien  tanto  fe  dexe 
arrafírar  de  un  fingimiento. 

Doris.  Ay  corazón  1  qué  mas  claros 
han  de  explicarle  fus  zelos? 

Sale  Flor.  Gran  Péñora  ,  el  Rey  tu  padre, 
con  todos  los  Cavalleros, 
efperan  en  el  Palón 
para  el  fefíin.  Fenif.  Vivos  luego. 
Mucho  llevo  ,  Cielos  fin  tos,  apo¬ 
que  hablar  con  mi  penfamlento.  Vafe . 
JSrfe.  Vamos- ,  que  havrá  linda  fiefía. 
Clori.  No  hay  cofa  mas  de  mi  genio, 
que  un  rato  de  discreción.  Vanfe . 
Doris-.  A  no  fer  por  el  filencio, 

que  le  han  impuefío  á  mis  aníias:> 
Arion .  A  no  íer  por  los  extremos 
á  que  me  arrojan,  tus  iras::- 
Doris.  Yo  te  exprefsára  ,  groífero* 
amante::-  Anón.  Yo  te  dixera, 
injufía  Doris::-  Doris.  Quan  ciego:*.- 
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Anón  Quan  tremenda::-  Dar. Tu  mudanza:: - 
Anón.  Tu  p  relime  ion::-  Z^W/fiTiene  pueílo 
en  parage  mi  rencor 
de  que  me  vengue  ,  diciendo 
quién  eres  ,  y  lo  que  intentas* 

Arlan „  Di  lo  *  acabaré  (  íi  muero  ) 
de  fatisfacer  á  todos 
los  rigores  de  tu  ceño. 

Doris.  No  ha  de  fer  afsi  ,  que  pues, 
hablar  contigo  no  puedo, 
yo  bufearé  á  quien  hablar» 

Arion.  Haces  bien  ,  que  á  mi  con  efío 
me  das  la  propia  licencia. 

Doris.  Si  tfi  la  tienes ,  no  tengo 
que  concedértela  yo. 

Añon,  Pues  iguales  efíarémos* 

Dor's.  Con  elfo  podrás  hablar 

á  Fen  fa.  Arion.  Al  mifrao  tiempo 
podrás  pagar  tu  á  Florante 
algún  bien  nacido  afeólo. 

Doris.  Dices  bien-  ,  amor  te  guie. 

Arion.  Bren  efíá,  guárdete  el  Cielo-.  Vanfe. 
Cierra  fe  el  retrete  de  Fenfa  ,  y  filen  el  Rey, 
Lidero,  Arf  ias  ,  Florante  ,  y  criados. 
Mufic.  Venid,  moradores  de  Chipre,  venid 
al  noble  certamen  de  zelos ,  y  amor, 
á  donde  en  fonora  poética  lucha, 
triunfando  el  ingenio ,  batalle  la  voz: 
Venid  ,  moradores  *  &c. 

Rey.  Efías  cartas  he  tenido, 
en  ellas  are  -  han  avilado 
la  Armada  que  han  apreílado 
en  Creta  ,  haviendo-  fabido 
del  Principe  la  priíloii, 
porque  á.  libertarle  acuda* 
con  que  no  nos-  dexa  duda 
de  que  el  prefo  es  Arion. 

Vdor.  Siéndolo^ ,  como  es  v&rdad, 
en  disfrazar  fu  talento, 
procede  muy  de  Patento. 

Arfid.  Quando-  vuefíra  Magefíad-, 
uraS'  que  como  priíionero* 
como  fu.  amigo  le  trata, 
mal  hace  ,  íí  fe  recata 
de  .medrofo  ,  ü  de  groífero* 
y  íi  merezco  licencia 
vuefíra  ,  probará  raí  brío 
en  publico  defafio, 
que  es  malieiofá  indecencia 
la  de  fingí rfe  un  Villano, 
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qüando  no  tiene  ocafion. 

Rey.  Aunque  me  íbbre  razón, 
ede  valiente  tirano 
tiene  fobrado  *poder, 
y  no  fe  ha  de  manejar 
el  cafo  afsi.  Udor.  Yo  en  el  Mar, 
palabra  os  doy  de  poner 
á  orden  vuedra  ,  de  mi  Armada 
cien  Baxeles.  Arfid.  Yo  por  tierra, 
para  proíeguir  la  guerra 
de  gent‘e  difciplinada, 
pondré  ,  íi  á  campaña  falgo, 

Exercito  competente, 
y  á  mi ,  que  yo  fojamente 
por  muchas  eíquadras  valgo. 

Udor.  No  tenéis  que  recelar. 

Arfid.  No  hay  ya  para  qué  temer. 

&?/.’  Mucho  os  debo  agradecer 
focorro  tan  {inguiar; 
pero  de  otra  fuerte  intento 
la  paz  ,  que  para  logralla 
no  la  afirma  una  batalla, 
y  la  -adquiere  un  cafamiento*. 
yo  lo  fabré  difponer. 

Los  2.  Solo  os  intento  pedir::— 

Lidor.  Que  íi  merezco  adquirir::- 
Arfid.  Que  íi  logro  merecer::  - 
Los  2.  En  el  favor  de  fu  Alteza::* 

Rey.  Nada  en  elfo  me  digáis. 

No  baila  ,  que  me  debáis 
la  decorofa  fineza, 

Principes ,  de  permitir 
la  licencia  de  obíequiarla? 

Sabed  los  dos  agradarla, 
que  ella  es  quien  ha  de  elegir; 
en  elfo  no  tengo  acción, 
que  es  toda  de  la  Princefa. 

Salen  Bato  ,  y  Ventofa. 

Bato.  Qué  han  quitado  ya  la  mefa? 

Rey.  Principe  ?  Bato.  Y  la  colación  ? 

Los  2.  Vos  feais  muy  bien  venido. 

£  ato.  Cumplimientos 5  bello  enfado 
a  quien  viene  combidado, 
y  de  hambre  desfallecido. 

Rey.  No  haveis  merendado?  Bato.  Mal 
que  para  mi  es  darme  yerva 
trece  vidrios  de  conierva, 
feis  molletes  ,  y  un  candial. 

Vent.  El  Villano  es  un  bediaza. 

Arfid,  Si  Lidoro  fobrefale. 


Voz.  hay  dicha . 
mucho  me  temo.  L'dcr.Yz  fale 
la  Princefa. 

Salen  Fenif  a ,  D  iris  ,  Nfe  ,  C'ori  ,  y  Ariony 
y  toman  los  puefios . 

D  entro.  Plaza  ,  plaza. 

Mi  fe.  Venid,  moradores  de  Chipre,  venid 
al  nuevo  certamen  ,  &c. 

Fenif  Pues  ede  es  el  fino  ,  al  qual, 
para  hacer  demoílracion 
de  fu  ingenio ,  á  todos  juntos 
llama  el  fonoro  rumor, 
cada  uno  tome  fu  puedo. 

JR  ey.  No  íiendo  judo  que  yo 
me  incluya  en  fedejo  ,  que  es 
folo  juvenil  función. 

Juez  vuedro  feré  no  mas. 

Flor.. Eñe  fitio  elijo  yo, 

Nfe.  Junto  á  mi  queréis  edár  ? 

Flor.  Pareceos  mal  mi  elección  ? 

Fenif.  Croante  ázia  aquí  fe  ponga, 
para  que  pueda  fu  voz 
regir  el  Coro.  Dora.  Qué  miro!  ap . 
defquiremonos  ,  pafsion. 

Lidoro  ,  aquí  edareis  bien. 

Lidor.  A  íombra  de  tanto  fol, 
fuerza  es  tener  buena  eílrella. 

Anón.  Doris  el  lado  le  dio  ap. 

á  Lidoro  :  o  como  empieza 
á  explicarfe  fu  rencor  ! 

Arfid.  Yo  ,  hermofa  Dama  ,  contento 
con  fe r  el  podrero  eíloy. 

Clori. Por  qué?  Arfid. Porque  me  han  dexado 
por  ultimo  lo  mejor. 

Bato.  Todos  edán  lindamente, 
y  á  mi  ,  como  un  fantafmon, 
me  han  dexado  :  pues  á  fé, 
que  no  he  de  edar  yo  peor. 

Sienta  fe  f obre  la  Infanta. 

TW.Qué  hacéis?  ¿,.?/.Sentarme:hay  tal  cofa? 
Soy  yo  menos  comilón, 
que  los  otros ,  para  eftár  . 
ya  puedo  el  aparador, 
fin  probar  la  Academia? 

Galanes.Que  necio!  Damas  Qué  fin  primor! 

Rey.  Principe  ,  dentaos  aqui. 

Sientafe  junto  al  R.ey. 

Fenif.  Mientras  llega  la  quedion 
á  ventilar  fe  ,  al  farao 
vaya  llamando  la  voz. 

Bato.  Vaya  ,  que  me  he  de  poner 
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la  panza  como  un  tambor.  tan  airoía  ?  Arion.  No  se  como: 

Mufle. En  tanto  q  llega  el  amor  á  explicarle  disimulemos  ,  rencor.  ap, 

en  altos  conceptos  de  la  difcrecion,  Fenlf  Que  tito  a  mi  me  íucedieíTe  ? 


m  u  dazas  e  m  p  ren  da ,  pues  fo  n  las  m  udázas 
las  mas  evidentes  feñales  de  amor. 
*Qualquiera  galán  que  ala  mano  derecha, 
el  fixo  lugar  de  fu  dicha  logró,  (do. 
Tacando  á  Tu  Dama^la  explique  danzan- 
que  mude  las  plantas*  y  no  el  corazón.. 
Van  facando  a  danzar  Lldoro  d  Voris  ,  Arji - 
das  d  Clon  ,  Arion  d  Fenifa  ,  y  va 
la  Mujica  proflgulendo. 

Mufle.  A  Tu  imitación  de  la  mano  finíeílra, 
en  Dama  *  y  Galan  el  airoTo  primor, 
enreden  el  aire  con  Tus  movimientos, 
que  cales  mudanzas  las  mas  firmes  fon. 

*  La  mas  admirable  Deidad  deíie  Olimpo 
la  ultima  dance  con  quien  conííguió, 
eftando  en  fu  mano,  la  mano  del  Cielo 
tocar  con  Tu  dieftra  la  esfera  del  Sol: 
Cuidado  ,  airoía  belleza, 
á  quien  el  amor  no  alcanza, 
no  la  continua  mudanza 
produzca  alguna  firmeza; 
y  en  tanto  que  la  fineza 
amaga  el  ciego  traidor,  (danzas 

mudanzas  emprenda  ,  pues  fon  las  mu- 
las  mas  evidentes  feñales  de  amor. 

Fenlf.  Tened. 

Caefele  un  lazo  d  Fenifa  del  pecho  ,  y  le  al¬ 
zan  Bato  y  y  Arfld  as  d  un  tiempo  ,  y  que - 
dafle  Bato  con  el  lazo. 

Todos.  Que  es  efto  J  Fenlf  Que  el  lazo 
del  pecho  Te  me  cayo. 

Bato. VA te  es  para  quien  no  danza. 
Arion,  O  1  mal  huvieífe  mi  error, 
que  no  le  viefíe  !  Arfid.  Acudiendo, 
Principe ,  á  alcanzarle  yo, 
es  demafiada  ofadia 
competirme'.  Bato.  Oiga  el  tonton: 
todo  ha  de  fer  para  el  ? 

Líder.  Acabefe  entre  los  dos 

la  contienda  ,  para  que  Empuña» 
quite  la  prenda  mi  ardor 
al  que  con  ella  quedare. 

Rey.  Qué  es  efto  que  viendo  eíloy  ! 
como  delante  de  mi 
fe  ufa  tal  defatencion  ? 

Arfld.  Señor::-  Rey.  Soltad  vos  el  lazo. 
Voris.  Cómo  pierdes  ocafion 


R  ev.  Dame  elle  lazo  ,  Arion. 

Bato.  No  quiero. 

Rey.  Que  es  que  no  quiero? 

Bato.  No  querer  ,  pues  puedo  yo 
tener  para  atarme  el  pelo 
quatro  varas  de  liíton, 
íin  que  me  cueíte  un  ochavo, 
y  queréis  ,  por  íer  quien  fois, 
que  os  le  de  ?  digo  cien  veces, 
que  no  quiero;  huvierais  vos 
llegado  á  tiempo  á  agarrarle. 

N- fe.  Como  quien  es  refpondió. 

Clori.  1  1  ,  por  fer  cinta  ,  la  quiere, 
pero  no  por  fer  favor. 

Fenlf,  Mi  padre  eftá  airado,  Cielos! 

Quita  el  Rey  el  lazo  d  Bato» 

Rey .  Agradeced  á  que  no 
me  da  lugar  á  que  tome 
debida  fatisfaccion, 
ver  que  fois  un  ignorante. 

Bato  Digo  yo  que  no  lo  foy  ? 

Rey.  Que  á  no  verlo-.:-  Ba  to.  Fu  erais  ciego. 

Roy.  Como  os  quita  mi  furor 
la  cinta  ,  os  quitara  el  alma. 

Bato.  Pues  quedara  hecho  un  gergon* 

Lldor.  Principe  ,  obraíleis  muy  mal, 
y  tocándole  á  mi  honor 
enfuñaros  como  debe 
tratarle  la  eftimacion 
de  Fenifa  ,  ya  que  hacéis 
la  que  era  paleflra  o  y 
de  ingenio  ,  campo  de  duelo, 
yo  os  bufeare  en  ocafion, 
que  os  pueda  enfeñar  mi  acero 
lo  que  no  os  dice  mi  voz.  Vafe. 

Bato.  Enfeñarme  á  mi  ?  foy  niño 
para  que  me  deis  lección? 

Arfld.  Si  Lidoro  os  ha  emplazado^ 
Principe,  porque  mejor 
obréis  de  amor  en  los  cafas, 
ya  que  la  Juila  ceEó, 
que  ofrecí ,  y  elle  accidente 
impide  fu  execucfon: 
yo  del  amor  á  los  lances, 
añado  los  del  honor; 
pues  quando  tan  bien  os  trata, 
el  que  engañéis  no  es  razón 

al 
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al  Rey  ,  haciendo  venir 
Armada  en  vutílro  favor, 
y  fingiéndoos  necio  ,  o  loco, 
con  engaños  ,  y  traición: 
y  afsi  ,  para  que  falgamos 
de  una  vez  de  tanto  error, 
en  publico  os  defafio: 
ya  no  os  valdrá  la  ficción; 
pues  íi  queréis  ,  por  feguirla, 
infamar  vueftro  valor, 
me  bailará  por  defpique, 
que  diga  el  mundo  á  una  voz, 
que  á  Arion  defafié, 
y  que  no^ falló  Arion.  Vafe, 

Arion.  Que  á  Arion  defafie, 
y  que  no  falió  Arion? 

Bato  Y  qué  fe  me  dá  á  nú  de  eíío  ? 
Rey.  Vueílra  difsimulacion, 
y  la  mia ,  llegó  ya 
á  termino  mas  atroz; 
y  pues  vueñro  honor  peligra, 
boived  vos  por  vueíiro  honor.  Vafe* 
Bato.  Dexenme  ir  ,  y  bol  veré. 

Fenif.  Principe  ,  íi  como  fois 
difereto  ,  fois  valeroio::- 
Bato.  Mas  que  lleva  un  moxicon. 

Fenif  .  Siempre  ftldrcis  muy  lucido*  Vafe, 
Clcri,  y  Nife.  Vos  obrareis  como  vos.  Vanfe, 
Bato.  Como  yo  obraré  ,  y  como  ellas, 
y  como  quien  las  parió. 

Doris.  Aunque  Arion  en  mi  ofenfa 
fe  declara  ,  fabe  amor 
quánto  me  duele  fu  ulírage, 
quánto  liento  fu  baldón.  Vafe, 
Bato.  Eíloy  hecho  un  Colodrillo, 
un  Esflinge  ,  y  un  Leron, 
pues  creyéndome  ateílar 
en  el  combite  de  oy, 
me  combidan  á  matarme; 
malas  Pafquas  os  dé  Dios.  Vafe . 

Arkn.  Bueno  eíloy  yo  ,  Cielos  fantos ! 
Vent.  De  qué  has  quedado  ,  íeñor, 
pafmado  ?  Arion.  De  vér  mi  ultrage, 
fin  que  la  fatisfaccion 
pueda  tomar ,  de  que  Doris 
lidia  contra  mi  pafsion, 

Lidoro  contra  mi  afeélo, 

Arfidas  contra  mi  honor, 
y  debo  falir  por  él, 
pues  una  vez  me  nombró. 


la  Voz  hay  dicha . 

Si  falgo  y  pierdo  á  Fenifa, 
pues  ha  de  faber  quien  foy; 
íi  no  falgo  ,  aventurada 
he  de  dexar  mi  opinión: 
válgame  el  Cielo  1  qué  haré  » 

Vent.  Qué*  harás  ?  penfirlo  mejor, 
que  no  ha  de  faltar  falida, 
pues  yo  ,  y  el  tiempo  á  otros  dos. 
Arion.  Dices  bien  :  y  en  tanto  ,  Cielos, 
que  acudo  á  la  obligación 
de  amante  ,  de  Cavallero, 
de  Principe  ,  y  de  cantor, 
de  huefped ,  y  de  criado, 
ya  Croante  ,  y  ya  Arion, 
veamos  ( pues  mi  voz  me  empeña 
en  fingir  lo  que  no  foy  ) 
en  lo  que  viene  á  parar 
la  Ventura  de  la  Voz. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  por  una  puerta  Lidoro ,  por  otra  Arfi¬ 
das  y  y  por  enmedio  Arion  ,  y  Veril of a. 

Mutación  de  Jar  din. 

Lldor.  Primero  que  entréis  ,  Croante, 
donde  •  la  Princefa  os  llama:: - 
Arfid.  Antes  que  logréis  la  dicha, 
á  que  el  mérito  no  baíla::- 
tidor.  Atendedme  á  una  razón. 

Arfid.  Efcuchadme  una  palabra. 

Arion.  De  dos  iguales  impulíos 
arraílrado ,  fin  que  haya 
en  mi  refpeco  motivo 
de  reconocer  ventaja 
entre  los  dos  ,  no  sé  á  quat 
deba  acudir.  Arfid.  En  mi  inílancia 
no  es  la  tardanza  peligro. 

Vidor.  Con  efifb  os  podré  dar  gracias, 
íi  con  el  tiempo  que  os  fobra, 
fuplis  el  que  á  mi  me  falta. 

Arfid,  Decís  bien,  aquí  os  efpero. 

L'dor.  Croante  ,  en  vueflras  bizarras 
prendas  fiado  ,  á  pediros 
una  fineza  (entre  tantas 
como  os  debo  )  me  conduce 
mi  palsion.  Vent.  Raros  panarras! 

Arion.  Decid.  L'dor.  Ya  fabeis  ,  amigo, 
-que  hecho  paíloril  Arcadia 
el  quarto  de  la  Princefa, 

fo- 
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folo  de  ver íbs  fe  traca, 
y  de  mufica  en  fu  efpacio; 
pero  á  la  exprefsion  negada 
de  nueilro  amor  ,  pues  á  todos 
callar  fus  afeólos  manda. 

Arion.  Ya  sé,  que  es  una  ’  triíleza 
de  éíla  dtverfion  la  caufa. 

Lidor.  Ya  fabeis ,  que  á  vueílro  cargo 
corre  el  llevar  á  fus  Damas 
muíca ,  y  letras  que  canten. 
Arwn.Es  cierto.  Lidor.  Pues  oy  mis  anfias 
fe  valen  de  vos  ,  Croante, 
para  no  morir  de  infauílas 
en  la  esfera  del  filencio: 
falgan  de  mi  pecho  ,  y  falgan 
por  tan  generofa  fenda, 
que  la  que  llegue  á  culparlas* 
encuentre  con  el  obfequio 
al  caíligar  la  efperanza. 

A  elle  fin ,  para  que  fuelle 
la  mufica  quien  lograra 
hacer  pallar  en  fu  oido 
los  ayes  por  confonancias, 
ella  letra  havia  compueílo, 
no  imagino  que  ella  mala; 
pues  aunque  no  elle  difereta 
para  quien  llora ,  y  quien  ama, 
voz  que  explica  lo  que  líente, 
folo  acierta  lo  que  canta: 
cañtadfela  de  mi  parte. 

Arion.  Efperad.  Lidor.  No  digáis  nada* 
que  fabiendo  lo  que  os  debo::- 
Anon.  Tercero  foy  de  mis  anfias!  ap. 
Lidor.  Ya  sé  yo  con  la  fineza, 

que  haréis  lo  que  os  ruega  el  alma. 
Arion. Es  quequando::-  Lidor. Y  no  os  enoje 
ver ,  que  he  hecho  á  vueílra  pofada 
llevaros  tres  mil  efeudos, 
porque  II  mufica  os  falta::- 
Arion.  Qué  tal  efcuche  !  ap. 

Lidor.  Tengáis 

con  que  mandar  trasladarla.  Vafe. 
Arion.  No  baila  que  quiera  hacerme 
mi  cruel  fortuna  ingrata,  ap» 

inílrumento  de  una  pena, 
fino  es  cambien  de  una  infamia  ! 

Vene.  A  lo  que  el  Principe  dixo, 
mi  amo  ha  pueílo  mala  cara: 
qué  tendrá  ?  Arion.  Mucha  paciencia 
le  debo  á  mi  tolerancia:  ap. 


ay 


y  vos  ,  feñor ,  qué  queréis  ? 

Arfid.  Ya  fabeis::-  Vent.  Otra  embaxada  ? 
Ar/i  i.  Lo  que  ha  que  á  publico  duel* 
aplacé  (en  juila  venganza 
del  engaño  que  nos  hace 
quando  fe  oculta  ,  y  recata ) 
á  vueílro  amo  ,  conduciendo 
á  ellos  puertos  fus  eíquadras. 

Arion. Ya  sé,  que  el  Rey,  de  los  dos 
inflado  ,  alegando  caulas 
inficientes  ,  os  negó 
la  licencia  ,  y  la  campaña, 
mandando  ,  que  no  fe  hablaífe 
en  el  cafo  gaas  palabra, 
pena  de  fu  indignación, 
y  de  perder  de  la  Infanta 
la  gracia  el  que  profiguieíTe 
fu  intención.  Arfii.  Elfo  no  baila 
para  fubfanar  de  entrambos 
el  eícrupulo  en  la  fama: 
el  que  llegare  á  faber, 
que  dos  perfonas  tan  altas 
del  lance  de  un  duelo  falea 
fin  reducirle  á  las  armas, 
juzgará  lo  que  quifíere; 
y  no  ha  de  dexar  mi  faña  * 
expueílo  á  mi  honor  á  que 
fne  dé  un  tercero  (de  gracia)' 
opinión  ,  que  puedo  yo 
con  mi  acero  aífegurarla. 

Ni  sé  que  Arion  permita, 
que  falven  las  circunílancias 
un  todo  tan  arriefgado, 
pierda  ,  ó  no  pierda  la  gracia 
de  Fenifa  el  que  riñere, 
que  fi  he  de  cumplir  con  ambas 
para  atender  á  fu  ceño, 
también  es  mi  honra  mi  Dama: 
y  afsi  ,  al  Principe  decid, 
que  folo  ,  y  con  fola  efpada. 
le  efpero  en  el  Parque  luego. 

Arion.  Id  feguro  de  que  vaya 
#  á  ciianplir  fu  obligación. 

Arfei.  Si  fe  indignare  la  Infanta, 
aun  bien  que  con  fu  afpereza 
no  bien  quifla  ,  mi  jaólancia 
fe  halla  en  parage  de  hacer 
muy  buen  roílro  á  fu  deígracia.  Vafe. 
Vent.  Qaé  haya  quien  fufra  ellos  necios! 
Arion.  Ya  ,  Ventofa  ,  mi  tirana 

D  fuer- 
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fuerce  ,  mí  airado  deft'no 
cada  inflante  mas  fe  enlaza 
eíle  ciego  laberinto 
de  mi  vida  :  aora  me  encarga 
Lidoro  ,  que  de  fu  parte 
cante  á  Fenifa  fus  aníias, 
seniendo  las  propias  mías 
que  llorar  á  quien  me  mata. 

Vent.  En  tu  mano  ella  el  no  hacerlo* 
Arion.  Antes  por  faber  íi  fe  hallan 
en  el  pecho  de  Fenifa 
bien  quillas  fus  efperanzas, 
he  de  hacer  una  experiencia. 

Vent.  Plegue  á  Dios  ,  que  bien  te  falga* 
Arion.  Quando  en  fe  de  lo  que  debo 
á  Fenifa  ,  aífegurada 
quede  mi  fe  en  el  empeño 
de  mi  amor  ,  cómo  mi  fama 
quedará  en  el  de  mi  honor  > 

Vent.  Pues  aun  eíle  rabo  falta 

que  defollar  \  Arion.  En  el  Parque  ap* 
Áríidas  á  Arion  aguardas 
ID  voy  yo,  no  quedo  bien, 
pues  aunque  fby  en  fubílancia 
á  quien  defafia  ,  no  foy 
á  quien  él  juzga  que  llama. 

Si  va  eñe  tofco  Villano 
(  que  dificulto  el  que  vaya) 
quizá  me  expondrá  á  una  afrenta 
bol  viendo  ai  riesgo  la  efpalda; 
y  (aun  dado  cafo  que  riña) 
el  concepto  no  fe  falva, 
de  que  el  que  reta  á  Arion 
eígrima  con  él  las  armas. 

Con  que  entre  tan  ciegas  dudas 
mas ,  y  mas  enmarañada 
la  trama  de  mi  fortuna, 
quando  juzgué  ,  que  empezára 
á  delatar  impofsibles, 
enreda  mas  circunílancias. 

Vent.  Aunque  rompa  tu  íilencio, 
no  me  dirás  á  qué  llama 
el  Rey  con  tan  gran  miíleria 
á  eñe  Villano  ,  y  encarga 
el  fecreto  á  quantos  lomos 
dependientes  de  la  cafa, 
pues  ha  ya  largas  tres  horas, 
que  en  conferencia  fe  halla 
el  Rey  con  él  en  Palacio  ? 

Arion.  Dexanie  ,  que  entre  tan  raras 
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confuí! ones  ,  entre  dudas 
tan  ciegas  ,  aunque  intentara 
decir  lo  que  hay  en  mi  pecho, 
fofo  sé  (ay  Fenifa  amada!) 
que  hay  fuños,  hay  fobreíaltos, 
hay  rencores  ,  hay  venganzas, 
hay  ternezas  ,  hay  crueldades; 
pues  quando  tan  poco  alcanzan. 
Cantan  dentro  el  ,  y  Mufica . 
hay  verdades  ,  que  en  amores 
íiempre  fuiñeis  defgraciadas  l 
Arion .  Oráculo  de  mi  pena 

la  mufica  fue.  Vent.  A  eña  quadra 
la  Infanta  ,  y  fus  Damas  Talen. 

Arion.  Ya  en  rigorofa  batalla 
frente  á  frente  fe  combaten 
mi  fuño  ,  y  mi  confianza. 

Alcánzame  aquel  fonoro 
inñrumento ,  que  es  la  tabla 
del  naufragio  de  mi  vida, 
y  á  la  falida  me  aguarda 
de  Palacio  ,  que  yo  preño 
me  iré.  Vent.  Sugeto  de  faría 
me  pareces  ,  pues  á  un  tiempo 
Muíico  ,  y  Principe  cantas, 
y  lloras,  rabias,  y  ríes. 

Templo  con  retrete  ,  /  falen  Fenifa  ,  Doris  y 
y  las  quatro  Damas. 

Arion. Que  he  de  hacer  ,  íi  en  penas  tantas::- 
El  y  y  Mific .  Ay ,  venturas,  qué  mal  quiñas 
vivís  con  las  efperanzas  ! 

Fenif.  Aun  no  ha  venido  Croante  ? 
Doris.  No  feñora  ,  y  ya  hace  falta, 
pues  pudiera  difcurrir, 
quando  tan  folo  te  agrada 
la  mufica ,  quati  mal  cumple 
la  obligación  que  le  encargas, 
no  2 fuñiendo.  Fenif.  Baña  ,  Dori& 
Doris.  Es  que  yo::-  Fenif.  Qué  iutereífada 
te  hallo  íiempre  en  mi  férvido  í 
Arion.  O  ,  cómo  explica  fu  rabia  ap. 

Doris  aun  en  lo  mas  leve  1  . 

Nfe.  No  hay  que  culpar  la  tardanza 
de  Croante.  Doris.  Por  qué  no? 

Clori.  Porque  fuele  fer  tan  rara, 
que  aun  oy  es  mucho  que  lea. 

Nfe.  Eíla  :  ó  bien  haya  tu  alma  l 
que  no  logre  fu  malicia 
eífi  mala  intencionada. 

Doris.  Yo  ,  feñora  ,  en  coníiguiendo 

ver 


Ter  que  férvida  te  hallas, 
no  afpiro  a  nías. 

■Llega  A  ñon.  Yo  íi  afpiro, 

es ,  que  á  que  lepa  la  facra 
Deidad  ,  que  venero,  quan 
infeparable  á  fus  aras, 
quedando  entre  las  cenizas, 
aun  quando  el  fuego  fe  apaga 
del  facrificlo  ,  el  defeo 
no  fe  alexa  ,  aunque  fe  aparta. 

Doris.  Ha  traidor]  Fenif.  A  efpacio,  penas, 
que  lentamente  empeñadas  ap. 
en  reducir  mi  alvedrio 
á  una  violencia  tirana, 
reveláis  mi  refifiencia 
contra  mi  propia  conftancia. 

Croante  ,  muy  trille  eftoy. 

Añon.  Quién  hay  ,  feñora  ,  que  al  Al  va 
de  las  fombras  de  la  noche 
nieblas  oponga  baílardas  ? 

Fenif.  No  sé  ,  lo  lo  sé  ,  que  nadie 
me  ha  merecido  palabra 
fin  colera  en  todo  el  dia, 
fino  es  tu  :  tanto  me  agrada 
la  mufiea  ,  que  ella  fola 
es  la  que  menos  me  canfa. 

Añon.  Dexad  que  befe  la  huella, 
que  eftampais ,  por  vér  que  tantas 
honras  os  debe  una  prenda, 
que  de  tantos  embidiada, 
no  bufia  ,  para  no  herirla, 
el  interés  del  gozarla. 

Dorh.  Harto  hará  en  no  rebentar  ap, 
efta  bolean  que  me  abrafa. 

Fe  ni/.  Difpon  que  fe  cante  ,  y  trille. 

Añon.  Ti  ifie  por  qué  ?  Fenif.  Porque  nada 
á  un  melancólico  alivia 
como  lo  que  le  retrata. 

Añon.  Perdonad  que  no  obedezca. 

Fenif.  Por  qué  -Añon.  Porque  no  acertara, 
quien  quiere  apagar  la  hoguera, 
añadir  llama  á  la  llama. 

Fenif.  Pues  canta  lo  que  gufiares. 

Añon .  Sabia  Clori ,  bella  Atandra, 
dieftra  Nife  ,  afable  Irene. 

Todas.  Qué  nos  quieres? 

Añon.  Que  alternadas 

las  voces,  forméis  un  coro, 
y  en  acordes  confonancias 
ea  fu  lugar  cada  una 
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amante, 

» 

•  * 

que  bruma 
que  al  Ciel» 


efi.i  afeótuoía  cantada 
entonéis  ,  que  os  traigo  :  Acra 
llega  la  ocaíion  de  que  haga 
la  experiencia  con  los  verfos 
de  Lidoro  ;  veamos  ,  alma, 
donde  llega  mi  fortuna. 

Doñs.  Solo  conmieo  no  habla, 
mas  yo  me  desquitaré. 

Añon.  Tened  cuenta  con  las  paufas. 
Canta*  las  4.  Quáí  ave  mejor 
copia  las  feñas  de  amor?' 

Cant.  Nfe,  El  dulce  Gilguero, 
que  huela  ligero: : - 
Cant.  Clori.  La  Tórtola 
que  llora  confiante 
Cant .  Afand  F.l  Cifre  , 
la  cándida  efpirna: 

Cant.  Irene.  La  Garza  , 
defiina  fu  huelo:: - 
Las  4.  Son  las  que  mejor 

imitan  las  anfiás  del  Ciego  traidor» 
Cant.  Añon  Mirad  ,  que  es  error. 

Las  4.  Declara  por  qué? 

Añon.  Yo  os  lo  explicaré: 

Porque  fi  al  amor  el  ardor  le  eterniza, 
y  el  Fénix  renace  en  fa  propia  ceniza, 
el  Fénix  es  folo  quien  copia  fu  fe, 
y  yo  que  la  adoro  ,  la  adoro  fin  vos. 
Coro.  Pues  viva  la  Fénix  ,  y  en  mi  corazott 
lidie  oro  con  oro  ,  fineza,  y  rigor* 
Cant.  Nife.  Lidie  en  la  batalla 
en  que  el  pecho  fe  halla, 
para  que  el  fuego  reprimido  evite, 
antes  muera  ,  porque  antes  refucite. 
Cant.  Añon.  Al  vér  que  amor  toca 
al  arma  ,  y  provoca 
fu  propio  furor, 

todo  es  fu  fio  en  el  alma ,  y  temor; 
mas  luego  alentado 
del  mifno  cuidado  ,  repite  fiado 
amor  en  amor. 

Las  4  Pues  viva  la  Fénix,  y  en  mi  corazón 
lidie  oro  con  oro  ,  fineza  ,  y  rigor. 
Fen.y  Lid,  Lidie  oro  con  oro,  fineza, y  rigor? 
Al  palio  Lidor.  Efia  es  mi  leerá  ,  yo  ere» 
que  á  buena  ocafion  llegué. 

Fenlf: Flfe  tono  juzgo  ,  que 

enfafis  tiene.  Añon.  Un  defeo::- 
Lidor.O  ,  lo  que  debo  á  Croante? 
Añon,  Que  llora  ,  que  lufre  ,  y  fíente^ 

D  2.  fe 


is  También  por  la  Voz  hay  dicha. 

fe  explica  aísi  mudamente.  las  claufulas  de  un  rendido, 


(  Argos  foy  de  fu  femblante )  ap. 
Qué  defdichado  que  foy  ! 

No  juzgo  que  fe  ha  irritado, 

Fenif .  No  fabe  obrar  recatado, 
quien  ,  contra  el  orden  que  doy, 
afsi  fu  nombre  declara. 

Sale  Lidor.  Creyó,  que  aun  de  eífa  manera 
fu  pafsion  no  fe  entendiera, 
fegun  fu  fortuna  avara 
aun  la  voz  le  ufurpa  ya. 

Fenif.  Y  qué  le  difculpa  el  que 
fe  valga  de  otra  fu  fé  ? 

Lidor.  Eífo  el  tono  lo  dirá. 

C ant.  Ni/e.  El  que  de  voz  agena 
fu  propio  dolor  fia, 
aunque  dice  fu  mal ,  calía  fu  pena, 
pues  no  es  propia  la  voz  de  fu  ofadia; 
afsi  en  eílraño  acento 
fiento  que  callo ,  y  digo  lo  que  liento.. 
Añeta.  Si  eres  Fénix  ,  Fenifa,  en  rigor, 
yo.  foy  Fénix  ,  Fenifa  ,  en  amar; 
no  culpes  mi  amor,  que  es  ciego  anhelar, 
caufmdo  la  herida  ,  eftrañar  el  dolor, 
y  dando  la  pena,  la  quexa  evitar. 

Si  eres  Fénix  ,  Fenifa  ,  en  rigor,  &c. 
Fenif.  V os  haveis  hecho  un  delito, 
pues  haveis  roto  un  precepto, 
por  lograr  vueftro  concepto. 

L'dor.  Disculparle  lolicito::- 
Arion.  Qué  ello  efcuche  mi  pafsion ! 
Lidor.  Con  que  buelvan  á  cantar. 

Croante::-  Arion.  Fiero  pefar  1  ap. 
Lidor.  Ya  que  os  debe  el  corazón 
ella  fineza::-  Arion.  Qué  pena!  ap. 
Lidor.  Perfeccionadla.  Arion.  No  sé 
fi  ya  profeguirla  podré,  ap. 

Fenif.  Os  parece  á  vos  que  es  buena 
eífa  mufica  ,  Croante  ? 

Arion.  No  me  ha  agradado  ,  feñora, 
Fenif  Voc  qué  ? 

t  Arion.  Porque  aunque  es  fonora, 
por  termino  extravagante, 
dudofo  ,  y  accidental, 
canta  para  mi  el  defién, 
y  no  viniéndome  bien, 
fuerza  es  que  me  fuene  mal. 

Fenif.  Mudad  de  tono.  L’dor.  Advertido, 
feñora  ,  y  efearmentado 
-de  lo  mal  que  os  han  fonado 


me  voy  ,  no  á  culparos  ,  no, 
fino  á  caíligar  por  mi 
á  quien  habla  mal  afsi 
de  cofa  que  traigo  yo, 

Aora  á  fu  güilo  cante, 
que  yo  ázia  el  Parque  camino, 
y  allí  efperar  determino, 
que  os  tengo  que  hablar,  Croante.  Vafe. 
Arion.  Ya  voy  con  vos.  FeniJ.  Qué  decís ^ 
Arion.  Solo  que  me  permitáis 

falir  ,  donde::-  Fenif  No  cantáis? 
Arion.  Si  mi  defioro  advertis::- 
Fenf.  Cómo  es  elfo  de  defioro  ? 
pues  aunque  os  reprehenda,  en  nada 
podéis  vos  tener  efpada 
para  hombre  como  Lidoro. 

Voris.  Qué  alegre  fu  vanidad  ap. 
miro  ajada !  Arion.  Si  feñora, 
que  la  fangre  no  defdora 
una  iluílre  habilidad. 

Que  no  faltará  el  poder, 
no  fiendo  Principe  ,  infiero; 
pero  fiendo  Cavallero, 
nada  me  queda  que  fer, 
y  afsi  dexadme  bufear::- 
J 7enif.  Ay  ,  afeélo  !  no  quifiera  ap. 
que  á  un  peligro  fe  expufiera: 
ya  os  he  mandado  callar. 

Canta  tu  algo  de  alegría.  A  Irene. 
Arion.  Ya  ,  feñora  ,  cantará: 
pero  algo  (  ay  de  mi !  )  ferá, 
que  explique  Va  pena  mía  ! 

Canta  Irene.  Cómo,  tirano  dueño, 

quieres  que  alegre  viva  mi  cuidado, 
fi  el  halago  ,  y  el  ceño 
le  advierte  complicado, 
y  un  leve  aliento  alcanza 
quando  fe  le  huye  toia  la  efperanza  ? 
Arieta.  Ay  de  ti ,  que  el  bien  que  adoro 
fe  declara  contra  mi  ! 

Ay  ,  corazón  ,  ay  de  ti  ! 
que  ya  tu  confíelo  ignoro, 
pues  perdiendo  lo  que  lloro, 
lloraré  lo  que  reñí. 

Ay  de  ti,  que  el  bien  que  adoro  >  S¿c. 
Fcn  f.  Elfo  no  es  lo  que  he  mandado 
cantar.  Arion.  Si  alegre  no  ha  fiio, 
es  el  metro  ,  que  ha  fabido 
elegir  un  desgraciado. 

Fenif 
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Fenif.  Mi  güilo  debe  adular 
el  eco  dulce  ,  y  veloz. 

Ar  ion.  También  fe  viíle  la  voz 
del  trage  de  fu  pefar. 

Fenif.  Qué  malogrado  lamento  ! 

Arion.  Por  qué  ,  feñora  ?  Fenif.  Porque 
no  íiempre  es  rencor  el  que 
parece  defabrimiento. 

Arion.  Pues  Lidoro  ,  gran  feñora, 
íi  eífe  concepto  ha  entendido, 
no  muy  defgraciado  ha  íido. 

Fenif.  No  quiero  bolver  aora 
á  enojarme ,  que  á  querer, 
yo  refpondiera  al  que  ofado 
apadrina  en  fu  cuidado 
lo  que  me  llega  a  ofender: 
di  ,  Atandra  ,  tu  lección. 

No  era  un  tono  trille,  y  grave? 
Arion.  Viendo  el  Cielo  mas  íuave, 
eflos  fus  conceptos  fon. 

Cant.  Atand.  recit .  Defpuesdela  tormenta, 
ferena  el  Cielo  fu  apacible  enojo: 
Ya  no  hay  nada  que  lienta, 
quien  en  grana  nevado  ,  nieve  roxo, 
ve  baxar  oportuno 
Iris  mejor  de  mas  divina  ]uno. 
Añeta.  Brame  violento  el  Mar  irritado 
0I3  fobre  ola  ,  para  que  el  viento 
luego  iluílrado  ,  vierta  contento 
gloria  ,  y  agrado  ,  íiendo  el  tormento 
ventura  fola.  Brame  violento  ,  &c. 

Salen  el  Rey  ,  y  Bato. 

Rey.  Entrad  ,  que  aqui  ella  Fenifa. 
Bato.  Y  cantando  ,  á  lo  que  infiero, 
mufica  ,  que  no  es  pandero, 
para  mi  es  cofa  de  rifa. 
sRyy.Hija?  Fenif  Señor  ?  Rey .  Yo  he  venido 
á  bufcarte ,  confiado, 
en  que  haviendo  yo  tratado 
lo  que  me  haya  parecido 
conveniente  á  tu  perfona, 
y  al  eílado  que  polfto, 
convendrá  con  tu  defino. 

Fenif  De  obedecerte  blafona 
mi  fe.  Bato.  Pues  feñora  mía, 
uíled  (  elfo  que  no  es  nada  ) 
de  bote  en  bote  cafada 
eílá  fin  fuegra  ,  ni  tia, 
como  haya  difpenfacion, 
con  que  yo  <lexe  de  fer 


e  Cañizares. 

marido  de  otra  muger. 

Fenif.  Qué  oigo  ,  penas  !  ap. 

Voris.  Corazón,  ap. 

qué  efcucho  !  Arion.  Qué  novedad  ap. 
havrá  elle  efeélo  caufado  ? 

Bato.  Yo  no  puedo  fer  cafado, 
fino  es  folo  la  mitad. 

Dividido  mi  cuerpazo 
entre  dos  ,  me  gozareis, 
ved  vos  qué  parte  queréis, 
la  del  higado  ,  u  del  bazo  ? 
que  yo  ,  en  dos  mugeres  vario, 
os  tendré ,  pues  fois  modefla, 
á  vos  para  el  dia  de  fiefla, 
y  á  Florilla  de  ordinario. 

En  ello  refuelto  eíloy 
antes  que  llegue  mi  Armada: 
muger  tan  endemoniada, 
fegun  el  Rey  me  ha  dicho  oy, 
que  íi  llega  ,  fin  remedio, 
á  ellos  puertos  ,  por  donde  anda, 
os  dará  una  zurribanda, 
que  os  parra  de  medio  á  medio. 

Rey  Fenifa  ,  el  hado  inclemente 
hace  nueílro  mal  precifo: 
ayer  noche  tuve  avifo, 
que  haviendo  esforzadamente 
con  la  Armada  de  Arion 
encontradofe  mi  Armada, 
quedó  toda,  deftrozada. 

Yo  en  tan  no  villa  aflicción, 
viendo  que  es  fuerza  venir 
fobre  Chipre  vencedora 
fu  F.fquadra  triunfante ,  aora 
me  he  querido  prevenir. 

Propufe  á  Arion  la  paz, 
y  aun  mi  Rey  no  ,  como  eílado 
tome  contigo  ;  y  ha  obrado 
tan  dudofo  ,  y  tan  tenaz, 
yerro  de  fu  fantasía, 
que  refponde::-  Bato.  Que  á  quien  goza 
los  gages  de  otra  coroza, 
le  podían  poner  la  mía; 
porque  yo::-  Fenif.  Dexadme  a  mi 
refponder  :  Antes  ,  feñor, 
que  condenes  el  rigor 
de  tan  ciego  frenesí, 
la  vida  ,  que  guardo  fiel, 
daré  ,  con  conflancia  igual, 
el  corazón  á  un  puñal, 


y 
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y  la  garganta  á  un  cordel. 

Si  *  tu  mifmo  has  conocido, 
que  íiempre  en  mi  pecho  ha  eílado 


Anón  abominado, 
eflraño ,  y  aborrecido: 
fi  defpues  a  conocerle 
he  llegado  ,  con  tratarle, 
indigno  aun  de  imaginarle, 
cómo  aprendere  á  quererle  ? 

No  eíTo  llegues  á  tratar. 

Arion.  A  quién  ,  Cielos ,  conceder  ap. 
fe  ha  viílo  el  fer,  y  no  fer 
bien  ,  que  no  puede  gozar  > 

Doris.  Aquí  de  mi  indignación:  ap, 

no  ya  Arion  declarado 
logre  ella  ocafion.  Rato.  Cuidado 
no  llevéis  un  cofcorron. 

Rey.  A  eíTo  te  refuelves  ?  Fenf.  Si. 

Doris.  Y  con  gran  razón ,  el  dia 
que  hacéis  una  tiranía. 

Rey.  Quién  á  vos  os  llama  aquí? 

Doris.  Yo  ,  a  quien  no  lufre  mi  amor 
ver  á  mi  dueño  entregado 
a  un  loco  Arion.  El  lcr  deígraciado 
caula  ha  íido  de  fu  error: 
quizá  mudando  fortuna, 
de  fentido  mudará. 

Doris.  Siempre  enemigo  ferá 
quien  lo  fue  defde  la  cuna. 

Arion.  Chipre  ,  y  Creta  en  alianza 
dueños  ferán  de  la  tierra. 

Doris.  Nunca  podrá  faltár  guerra 
donde  haya  defconfianza. 

Arion.  Amor  ,  deidad  peregrina, 
milagros  hizo  haífa  aora. 

Doris.  Si  ,  pero  tarde  enamora 
quien  defde  luego  no  inclina. 

Arion .  Haced  dichofo  á  Arion, 
que  él  fu  genio  mudará. 

Doris.  De  vos  conocido  ya, 
no  haréis  tan  mala  elección. 

Arim.  EíTo  es  ira.  Doris.  Aquello  es  ley. 

Arion. Tanto  empe«o::-  Doris. Injuria  tanta, 
no  es  férvido  de  la  Infanta. 

Arion,  No  es  reverencia  del  Rey. 

Los  i.  Pues  yo::  - 

Rey.  Tened,  que  es  aquello? 
vos  habíais  de  ella  manera? 

Do  ,is ,  idos  allá  fuera. 

Doris.  O ,  en  qué  parage  me  kan  pueílo 


mis  zelos !  mas  callo  aquí 
para  obrar  en  alelante.  Vafe. 

Fenif  No  imaginé  yo,  Croante, 
que  fuciléis  tan  contra  mi. 

Ar  ion.  Contra  vos  ?  PluguieíL*  al  Cielo 
que  no  fuciléis  vos  ,  fenora, 
mas  contra  mi.  Rey.  Defie  aora 
prevente  á  lo  que  mi  anhelo 
te  manda.  Fenf.  Y  qué  es  ,  gran  feñor* 
Rey.  Que  ella  tarde  al  Templo  has  de  ir 
de  Marte ,  allí  ha  de  afsiílir 
Lidoro  ,  y  alli  en  rigor 
con  él  quedarás  cafada: 
que  quando  mi  Reyno  efpera, 
que  yo  en  fu  defenfa  muera, 
el  dexar  aventurada 
tu  perfona ,  no  es  razón: 
y  ya  que  eres  fu'-  homicida, 
por  íi  me  falta  la  vida, 
haya  quien  tome  el  bailón 
en  tu  amparo.  Fenif.  Sea  con  quien 
guítares  el  que  me  vea 
cautiva  ,  como  no  fea 
con  mi  enemigo.  Rey.  Eftá  bien.  .Vafe. 
Arion.  Terrible  fentencia  oi ! 

Fenif.  Hay  muger  mas  defgraciada  ! 

Bato  Qué  demonios  de  enfilada 
andan  haciendo  de  mi  ? 

Arion.  En  fin  ,  cafais  con  Lidoro, 
fenora  ,  porque  Arion 
no  fea  feliz?  Fenif  Es  razón. 

Arion  O  ,  máteme  lo  que  lloro  ! 

FeniJ.  Mas  vos  por  qué  lo  fentis  ! 

Arion.  Es  mi  dueño,  ella  es  lealtad. 
Bato.Vúts  íi  he  de  decir  verdad, 
muy  fin  motivo  plañís: 
pues  fi  con  una  muger 
me  ahogo  ,  qué  haré  con  dos  ? 

Mala  muerte  las  dé  Dios. 

Arion.  Decidme  (  no  sé  qué  hacer)  ap. 
fi  Arion  de  otra  fuerte  fuera, 
lograra  mejor  fortuna  ? 

Fenf.  No  puede  haver  fortuna  alguna 
en  que  no  le  aborreciera. 

Arion.  De  eífe  modo  ,  ya  Croante 
de  vos  fe  defpedirá.  ■ 

Fenif.  Por  qué  ?  Arion.  Porque  ofenderá 
fiendo  prenda  de  un  amante 
de  tan  infeliz  eílrella. 

Fenif.  Decís  bien  ,  que  á  quien  forzada 

oy 
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o  y  da  la  mano  ,  no  hay  nada  Ha  Villano  ,  ven  conmigo. 


que  quiera  eflár  bien  con  ella.  Yendofe. 
Arlen.  De  eíTa  inerte  me  dexais  ? 

Fenf.  Qué  he  de  hacer  ,  íí  vos  queréis  > 
Arion.  O  ,  qué  mal  me  comprehendeis ! 
Fenf.  O,  qué  poco  adivináis  l 
A*  •ion.  Si  yo  deciros  pudiera; 

pero  temo::  -  Fenf.  Qué?  qué  os  para? 
Arion.  No  faber  íí  os  enojara, 
que  yo  Croante  no  fuera. 

Fenf.  Qué  efcucho  !  pues  quién  fois  vos  > 
Bato.  No  es  mala  ,  no  ,  por  mi  vida, 
plática  tan  relamida 
de  caramelos  íin  tos. 

Arion .  Soy  algo  mas  que  Croante, 
aunque  foy  Croante.  Fenf  Pues 
fundad  algún  interés 
de  que  el  hado  os  adelanté. 

Arion.  Cómo  ?  Fenf.  Como  no  he  ignorado 
algún  afeéfo  rendido, 
que  mudamente  ha  íabido 
hablar  fin  haver  hablado. 

No  es  tiempo  ya  de  callar, 
ha  viendo  empezado  á  vér 
á  Troya  (ay  Cielos!)  arder, 
bien  os  podéis  declarar. 

Vos  fois  mas  que  parecéis, 
las  prendas  que  en  vos  he  hallado 
mucho  han  dicho  ,  aanque  han  callado: 
no  es  tiempo  de  que  neguéis, 
pues  fi  os  halla  mi  atención 
mi  igual  ,  como  Arion  no  feais, 
no  fabeis  que  la  lográis  f 
Arion.  Con  que  íí  fucile  Arion 

no  fuerais  mía  ?  Fenf.  Es  confiante. 
Arion.  Hay  fuerte  mas  defdichada  ! 

Señora  ,  ya  no  foy  nada. 

FenfPaes  quién  fois  ?  Ario  n.  Sol  o  Croante. 
Fenf.C roante?  Arion. Aun  mas  baxo  eíloy. 
Fenf,  No  decís,  que  otro  haveis  íido? 
Arion.  Iba  á  fer  ,  mas  he  perdido 
todo  el  sér  por  lo  que  foy. 

Fenf.  Pues  íí  no  podéis  fer  mas, 
también  no  puedo  ,  aunque  lloro, 
dexar  de  fer  de  Lidoro.  Vafe . 

Bato.  Acaben  con  Barrabás. 

Arion.  Ni  yo  en  tan  contraria  fuerte, 
íiendo  mi  propio  homicida, 
dexar  de  perder  la  vida, 
íí  eftá  mi  vida  en  mi  muerte. 


Bato.  A  donde  ,  feo  ilorador, 
de  vellidos  trocador  ? 

Arion .  Siga  ,  y  calle.  Bato.  Callo  ,  y  figo. 

Arion.  Vamos  ,  pues  ya  del  de  airmr 
infauílamente  fáli, 
á  falir  por  mi  ,  y  fin  mi 
del  empeño  de  mi  honor. 

Bato.  Y  yo  á  fer  un  monigote, 
ya  Principe  ,  y  ya  criado, 
por  la  mañana  eílofado, 
y  al  anochecer  gigote.  Vanje. 

Bofque  ,  y  f ale  Ar  filar. 

Arfid.  O  lo  que  tarda  Arion  ! 

Un  hora  ha  que  en  eíls  íitio 
dex  Templo  hermofo  de  Marte, 
frondcfo  ameno  recinto, 
le  efpt  ro :  Si  havrá  Croante 
dadole  el  recado  mío? 

Sale  Vdcro.  Aquí  á  Croante  le  díxe, 
que  le  efperaba :  íí  ha  íido 
arro'o  de  mi  corage, 
á  hombre ,  de  reñir  indigno 
coi- migo  ,  Tacarle  al  campo, 
la  colera  hizo  fu  oficio, 
y  lo  que  en  otro  era  empeño, 
en  eíle  íerá  caíligo. 

Salen  Arion  ,  y  Bato . 

Arion.  Quédate  ,  Villano  ,  aquí 
de  effas  murtas  efcondido, 
y  á  nada  de  lo  que  vieres 
íalgas.  Bato.  Eíío  yo  lo  fio; 
pero  íí  es  á  merendar 
á  lo  que  huviereis  venido 
al  campo  ,  y  veo  íacar 
una  fuente  de  chorizos, 
uílé  havrá  de  perdonar, 
que  no  podré  mas  conmigo, 

Arion.  Arfid  as.  Arfid.  Seáis  bien  llegado. 

Arion.  Lidoro.  JJdor.  Seáis  bien  venido. 

Arfid.  Y  Arion  >  Arion.  Arion  aquí  eflá. 

Arfid.  Como  eílár  ,  íi  no  le  miro 
en  todo  el  campo?  Arion.  Efcuchad: 
Ya  fabeis  quanto  fu  juicio, 
ajado  el  Principe  ,  ligue 
extravagantes  delirios: 
ya  que  vos  no  reparáis, 
para  vueílro  defafio, 
quan  expueño  eftá  á  un  de  fu  i  re 
quien  fuera  eílá  de  si  miitfco; 
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73  fí  ,  que  foy  fu  criado, 
y  fu  defcrediro  evito, 
pues  en  qué  puedo  fervirle, 
fi  en  el  honor  no  le  íirvo  ? 

Bato.  Lo  que  yo  a  eíle  hombre  le  debo  ! 

mal  año  para  fu  hocico  1 
Arfid.  Pues  queréis  por  Arion 
el  duelo  tomar?  Añon.  Es  fixo. 

Arfid.  Que  por  medio  de  un  criado 
fe  haga  un  cumplimiento  he  YÍfto, 
mas  reñir  una  pendencia, 
novedad  tiene  el  capricho* 

Arion.  No  mucha  ,  íi  reparáis, 
que  el  que  fe  hallare  impedido 
para  un  duelo  ,  fegun  ley, 
cumple  con  el  duelo  raifmo 
prefentando  un  Cavallero, 
que  por  él  filga  al  peligro: 
tan  Cavallero  foy  yo 
corno  vos  ,  y  yo  lo  digo; 

„  Arion  impedido  le  halla. 

Bato. Yo  impedido,  vive  Chriílo  * 
no  eíloy  fino  como  un  monte, 

Arion.  Sacad  la  efpada  conmigo, 

Saca  la  efpada. 
que  ya  demudo  el  acero, 
tanto  como  vos  me  hizo 
mi  ofadia.  Arfid.  Decís  bien, 
yo  con  quien  me  enoja  riño: 
íi  Arion  queda  mal ,  ó  bien, 
él  fe  lo  avendrá  con  figo. 

Lidor.  Eífo  fuera  ,  íi  Croante 
tuviera  libre  el  arbitrio 
de  reñir  con  vos.  Arfid.  Pues  quién 
lo  eílorva  5  Lidor.  Hiver  venido 
de  mi  aplazado  á  eíle  pueílo, 
y  dexar  no  puede  ,  es  fixo, 
un  empeño  verdadero 
por  un  arrojo  fingido. 

Arfid.  Yo  defahé  á  Arion, 
y  en  él  á  Arion  imagino, 

Lidor.  Yo  aplacé  al  campo  á  Croante, 
y  afsi  con  Croante  lidio. 

Arfid.  Primero  mi  duelo  fue, 
y  á  reñir  primero  ai  piro. 

Lidor.  Pues  bufcad  vueílro  contrario, 
que  eíle  no  lo  es ,  fino  mió. 

Bato .  A  la  repaífate  juegan: 

buenos  eílan  los  chiquillos. 

Arfid.  Yo  he  de  reñir  con  Croante. 


Voz  hay  dicha , 

Lidor.  EíTo  es  á  lo  que  yo  tiro. 

Arfii.  Por  quien  viene.  Lidor. Por  quien  es. 

Arion.  Acabad  de  conveniros, 
ó  riñendo  con  entrambos, 
ya  que  mi  cruel  deítino 
ílempre  por  dos  me  períigue, 
por  dos  morir  folícito.  Embifielos, 

Arfid.  Qué  ofadia  !  Lidor.  Qué  furor  l 

Los  dos.  Qué  arrojo  !  Bato .  Qué  defatino  ! 

Arfid.  Oye.  Lidor.  Efperat.  Clarín • 

Dent.  voces.  Al  arma  ,  al  arma, 
que  Baxcles  enemigos 
fe  defeubren  en  la  playa. 

Dent.  Florüla .  Huyamos  de  los  aprifeos 
ázia  el  gran  Templo  de  Marte. 

Sale  Bato. ha  de  Dios,  y  qué  ruido 
tan  atroz  ?  O  quién  pudiera, 
meterfe  en  fus  calzoncillos  ! 

Vdor,  Tened  ,  qué  eflruendo  es  aqueíle  ? 

Bato.  Yo  qué  sé  *  Arfid.  Haviendo  venido 
Arion ,  que  no  dudo  yo 
que  es  á  falir  por  si  mifino, 
ya  tengo  con  quien  reñir. 

Bato.  Con  quien  reñir  ?  has  perdido 
el  juicio  ,  demonio  de  hombre  ? 
pues  yo  me  meto  contigo? 

Arfid,  Sacad  lá  efpada.  Bato.  Mi  efpada? 
primero  faldrá  un  Judio 
de  la  Inquiíicion. 

Salen  Florilla  ,  /  Villanos  huyendo • 

Florill a.  Al  Templo, 

no  nos  cojan  de  improvifo. 

Villanos.  Al  Templo  ,  al  Templo.  Vanfe. 

Dentro.  Arma  ,  arma. 

Bato .  Ay  !  qué  no  sé  lo  que  he  viílo  ! 

Lidor. Que  haveis  vifto  ?  Bato.  A  mi  muger. 

Arfii .  Ved  que  haveis  perdido  el  juicio. 

Bato.  Ella  es  la  que  atravefsó, 
por  feñas  ,  que  los  fentidos 
fe  enquillotraron  al  verla. 

Arion.  Dexad  los  vanos  delirios 
del  Principe  ,  y  acudamos 
á  faber  qué  eftruendo  ha  íido 
de  armas  el  que  fuena  ,  y  quede 
fufpenfo  eíle  defafio 
haíia  defpues.  Los  dos.  Decis  bien, 
fepamos  por  qué  fe  dixo::- 

Dent.  Mufica .  En  dulce  himeneo 
o  y  logren  unidos 
Fenifa  ,  v  Iddoro 

de 


de  Chipre  el  dominio. 

Los  3.  En  dulce  himeneo,  &c. 

Ar(td.  Mas  novedad  es  aquella. 

Vdor.  En  eífe  Templo  vecino 
faenan  lis  voces  5  y  pues 
fon  dichofo  vaticinio 
para  mi ,  iré  á  investigarlas.  Vafe* 
Arion.  Yo  a  ver  ,  íi  es  lo  que  imaginó* 
eífe  militar  rumor, 
para  impedir  fu  defignio.  Vafe . 

Arjid.  Yo  á  caíligar  mi  defaire.  Vafe . 

Bato.  Y  yo  á  ver  íi  aquel  bullicio* 
que  fenti  al  ver  á  Flor  illa, 
rebuzno  fue  de  marido.  Vafe. 

Mutación  de  Templo  ,  y  falen  el  Rey  ,  Fenifa 
llorando  ,  Doris  ,  Nfe  ,  Clori ,  Atandray 
Irene  ,  y  cantan. 

Mufc.  En  dulce  himeneo  ,  &c. 

•Rey.  Aun  no  ha  venido  Lidoro  ? 

Sold.  Encontrarle  no  han  podido 
en  ia  Ciudad.  Rey.  Repetid, 
en  tanto  que  llega ,  el  himno. 

Dora.  Oy  tienen  fin  mis  pefares. 

Fenf.  No  dupliquéis  mi  martirio* 
no  cantéis;  mas  si»  cantad* 
que  íi  para  el  facrificio 
de  una  victima  inocente 
que  entrega  el  cuello  al  cuchillo* 
es  la  mulica  el  idioma, 
que  fuple  por  el  gemido* 
á  nadie  mejor  que  á  mi 
le  cita  el  acento  que  dixo::- 
Mufic.  En  dulce  himeneo  ,  &c. 

Sale  Lidoro.  Que  el  canto  de  las  Sirenas 
llame  al  náufrago  peligro 
del  Mar  3  fe  ha  vi  ido  halla  aora; 
pero  que  el  dulce  atractivo 
de  mas  apacibles  voces 
guien  á  tan  improvifo 
bien  ,  tan  no  penfada  gloria, 
folo  fncede  en  mi  alivio. 

Re/.  Lidoro  ,  yo  en  fe  de  quanto 
me  haveis  rogado  ,  y  pedido, 
en  la  mano  de  Eenifa 
el  premio  de  amor  tan  fino* 
he  i  mentado: 

Dentro.  AI  arma  ,  al  arma. 

Dent.  Rugero .  Puerto  que  fin  fer  fentidos 
de  la  Ciudad  ,  ya  las  playas 
ocupamos  á  fu  abrigo. 
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de  los  Baxeles  fe  doblen 
los  efquadrones.  Ry.  Qué  he  oido  ! 
Ola  >  qué  es  eífo  ? 

Sale  Bato.  El  demonio, 

que  anda  jugando  conmigo. 

Sale  Ar'on.  Gran  feñor  ,  aunque  pudiera 
tomar  contra  vos  afilo 
(  de  mi  Principe  en  defenfi  ) 
en  eífa  Armada,  que  miro* 
no  pudiéndome  olvidar 
de  tan  altos  beneficios, 
como  él ,  y  yo  de  tu  diertrt 
en  tu  prifion  recibimos, 
á  que  te  pongas  en  filvo 
tu  ,  y  quantos  eíláti  contigo» 
vengo  ,  mientras  á  morir 
en  defenfa  me  anticipo 
vueftra  ,  y  de  Fenifa  ;  pues 
aunque  con  fer  conocido 
vueftro  peligro  evitara, 
mi  amante  ruina  no  evito, 
mientras  repita  eífe  acento 
contra  mi  ,  y  en  favor  miots- 
Dentro  caxas  ,  /  clarines. 

Voces.  V iva  Arion  ,  y  libertemos 
á  nueftro  Príncipe  inviélo. 

Arion.  Viva  Fenifa  ,  valla  líos, 

y  muera  el  que  es  fu  enemigo.  Vafe. 

Voces  Arma  ,  arma.  0'>-os.  Guerra,  guerra. 

Bato.  Toma  ,  qual  anda  el  aji lio. 

Rey  Válgame  el  Cielo  !  qué  preílo 
el  rayo  ,  que  temí ,  vino  ! 

Vdor.  No  vino  ,  íéñor  ,  que  yo, 
efgrlmiendo  elle  bruñido 
acero  ,  mereceré 

el  nombre  de  vueílro  hijo.  Vafe. 

Doris.  Ay  ,  gran  feñor  !  no  á  Croante 
defampareis ,  que  en  fu  arbitrio 
fe  cifra  vueílro  remedio. 

Re/.  Qué  dices  ,  Doris  ?  Doris.  Os  digo, 
que  íi  perdéis  á  Croante, 
todo  ,  todo  fe  ha  perdido, 
y  2un  mi  vida.  Defina/ afe, 

Fenif  Qué  veo  ,  Cielos  ! 
erto  foio  al  dolor  mió 
le  faltaba.  Re/.  Venid  todos, 
venid  ,  vereis  como  os  libro 
de  tanto  riefgo. 

Sale  Florante.  Es  en  vano, 
gran  feñor  ,  el  querer  iros, 

E  *  que 
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que  al  Templo  los  efquadiories  a  lidiar  fe  han  atrevido. 


de  los  contrarios  unidos, 
y  en  un  circulo  formados, 
llegan  ,  fin  dexar  refquicio 
por  donde  un  hombre  fe  falve. 

Rey.  Pues  aquí  no  hay  otro  arbitrio, 
que  falir  vos ,  Arion, 
á  hablarlos  ,  y  reprimirlos. 

Rato.  Yo  faiir  ,  feñor  vejete, 
defpues  de  haverme  tenido 
fin  muger ,  y  muerto  de  hambre, 
ayuno  de  ambos  carrillos? 

No  quiero.  Rey.  Ved  que  os  lo  ruega 
quien  os  trato  como  amigo. 

Bato.  Amigo  yo  de  un  fan taima 
con  cara  de  pergamino  ? 
no  en  mis  dias.  Todos.  Humillados, 
gran  feñor  ,  piedad  pedimos. 

Bato.  Aora  foy  gran  feñor, 
y  antes  era  gran  pollino  ? 

Vive  Dios,  que  han  de  morir 
hombres  ,  mogeres  ,  y  niños, 
o  han  de  darme  á  mi  muger, 
o  en  fu  lugar  un  cochino, 
que  pefe  catorce  arrobas. 

Rey.  Ya  tanto  ruego  es  indigno: 
Florante.  Flor.  Señor.  Rey. Llevadle, 
y  en  el  ultimo  recinto 
del  Templo  tenedle  prefo, 
q«e  fi  todos  los  partidos, 
que  yo  pida  ,  no  concede, 
el  cuello  dará  á  un  cuchillo. 

Bato.  Pues  es  tiempo  de  matanza  ? 
vive  Dos,  que  me  afpe  á  gritos. 

Rey.  Llevadle.  Llevante. 

Dentro.  Aífaltad  el  Templo. 

Salen  F  orilla  ,  y  Villanos  huyendo. 

Florín.  Aquí  es  lo  mas  efcondido. 

Villanos .  Si  á  la  entrada  no  nos  dexan, 
que.  hemos  de  hacer  ?  Rey.  Ten  eos,  hijos, 
donde  vais?  F'onll.  Ay  ,  feñor  !  tenga 
piedad  de  efios  deDalidos, 
y  de  mi  ,  viuda  de  Bato, 
defde  que  el  ,  y  mi  borrico 
fe  perdieron  en  un  dia. 

Dentro.  Guerra  ,  guerra. 

Dent.  Rutero.  Poned  litio 

o 

al  Templo  >  y  conmigo  vengan 
elfos  dos  >  que  de  fu  brío 
engañados  ,  contra  tantos 


Salen  Soldados  ,  v  Rugero  ,  que  traen  prefos 
d  Ar (Has  ,  y  Lid  oro. 

¿rfii.  O,  rigor  de  mi  fortuna! 

Lidor.  O  ,  crueldad  de  mi  defino  ! 

Rey.  Lidoro  ,  y  Aríidas  prefos  ! 
ya  mi  dolor  es  mas  vivo. 

Al  paño  Doris.  Cíelos  ,  ao  es  efe  Rugero  ? 
encubrirme  folicito. 

Rugero.  Sois  el  Rey  de  Chipre  vos  ? 

Rey.  Yo  foy.  Rugero.  Y  vos  el  divino 
milagro  ,  que  Chipre  adora 
por  la  Deidad  de  fu  Olimpo, 
no  fois  la  hermofa  Feniía? 

Fenif.  Si  ,  valerofo  Caudillo. 

Rugero  Pues  no  temáis,  que  oy  ,  quando 
Dio  á  librar  afpiro 
á  mi  Principe ,  y  fu  prima, 
para  que  en  lazo  tranquilo 
de  honefto  amor  ,  como  efpofos, 
recobren  el  Cetro  invi&o 
deCreta::-  Fenif.  Quéeslo  queefcucho! 

Rugero.  A  lo  que  anhelo  me  inclino, 
fin  querer  que  os  cuefte  mas, 
que  darme  á  los  dos  que  os  pido. 

Rey.  Como  á  los  dos  >  yo  no  tengo 
mas  que  á  Arion  en  poder  mió. 

Rugero.  Pues  él  de  Doris  fibra. 

Rey.  No  entiendo  efie  laberinto: 
traed  al  Principe,  Florante. 

Flor.  Aquí  efiá.  Sacan  d  Bato. 

Bato.  Soy  Zanganillo, 

que  me  llevan  ,  y  me  traen  ? 

Flor  tila.  Ay  ,  Cielos  ,  que  es  mi  marido  ! 
Bato  de  mi  corazón  ? 

Todos.  Teneos :  qué  es  efto? 

Bato.  Ay  ,  qué  miro  ! 

Florilla  de  mis  entrañas? 

Flor  illa.  Buelve  á  cafa  ,  pan  perdido. 

Bato.  No  me  dexan  ,  vino  hallado. 

Rey.  Aun  profeguis  lo»  fingidos 
delirios  vueíbos  ?  For.  Aun  duran 
los  fingimientos  antiguos  ? 

Arfid.  Qué  poco  debo  á  mi  fuerte  ! 

Líder *  Que  mal  mi  dolor  reíifio  L 

Rey.  Valerofo  Capitán, 

efie  es  Arion  ,  de  él  mifmo 
f ubreís  quien  es  clfi  Doris, 
que  nunca  hemos  conocido, 
pues  yo::-  Rugero.  Tened  el  acento, 

que 
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que  la  atención  con  que  afpiro 
á  no  ofenderos ,  no  debe 
tratarfe  con  tan  indigno 
engaño:  eífe ,  que  me  dais, 
ni  es  Arion  ,  ni  nunca  ha  fido: 
íi  queréis  de  mi  burlaros, 
fabrá  bolver  al  principio 
mi  venganza.  Rey.  Qué  decís  ? 
no  es  efte  Arion  ?  Florilla.  No  le  digo 
que  efte  es  mi  marido  Bato? 
qué  artefon  ,  ó  qué  embolifi.no  ? 

Bato.  Hija  mia ,  no  me  creen. 

Rey.  Ay  lance  mas  exquiíito  ! 

Fenf.  Efperad  ,  que  efta  Villana 
eftrangera  ,  a  quien  conmigo 
llevé  del  bofque  á  Palacio, 
y  fue  el  primero  teftigo 
del  naufragio  de  Arion, 
quizá  dará  algún  indicio. 

Doris  ,  vén.  Rey.  Llega  ,  Villana. 

Sale  Doris,  Mal  encubrirme  he  podido. 

Rugero.  En  todo  eftais  engañados: 
Villana  os  ha  parecido 
Doris,  Frincefa  de  Caria? 

Dadme  vueftros  pies  inviófos, 
gran  feñora.  Ar rodil! afe • 

Rey.  Qué  veo  ,  Cielos  1 

Fenf.  Cada  inflante  es  mas  crecido 
el  alfombro  :  vueftros  brazos 
me  dad,  feñora.  Doris.  Los  míos 
vueftra  atención  correfpondan. 

Rugero.  No  es  tiempo  de  reíiftiros 
mas ;  dadme  al  Principe  ,  y  fea 
con  todos  quantos  partidos 
queráis.  Rey.  Si  no  le  conozco, 
cómo  he  de  daros  ,  repito, 
lo  que  no  tengo  ?  Bato.  Señores, 
buelvaníe  por  San  Longinos, 
que  no  hay  Arion. 

Dent.  voces.  Arion  viva. 

Dent.  Arion.  Ea ,  vasallos  ,  y  amigos, 
ya  veis  aquí  á  vueftro  Rey. 

Voces.  Viva  nueftro  Real  Caudillo.. 

Rugero.  Qué  es  efto? 

Rey..  Qué  ha  de  fer  ?  Es, 
fegun  las  voces  han  dicho, 
vér  á  Arion  vueftras  Tropas, 
que  es  efte  ,  fegun  colijo-, 
de  haverle  aclamado  luego, 
y  con  cautelofo  eftílo 
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negar  vos  ,  que  es  él  ,  queriendo 
facar  por  efte  camino 
partidos  mas  ventajofos. 

Rugero.  Vos  me  haréis  perder  el  juicio, 
y  para  defengañaros, 
mis  gentes  han  de  decirlo: 

Soldados,  es  efte  Arion? 

Dent .  voces.  El  es ,  ya  le  havemos  vifto, 
entreguefenos  ,  y  viva. 

Rey.  Ved  íi  eílais  ya  convencido. 

Rugero.  Qué  es  efío  que  me  fucede? 

Arion.  Aora  buelvo  á  afsiftiros. 

Doris ,  y  Fenifa.  En  qué  vendrán  á  parar 
fuceííbs  tan  peregrinos  ? 

Sale  Arion  con  unas  Vanderas. 

Arion  Dadme  ,  feñor  ,  vueftros  pies.. 

Re/.  Norabuena  hayas  venido, 

Croante  ,  para  que  puedas 
defer^añar  por  ti  mifmo 
á  effc  Capitán  ,  que  niega 
quien  es  Arion.  Rugero  Quando  nairo 
á  m*  dueño  ,  y  mi  feñor, 
coi  feífar  íerá  prccifo, 
que  es  venturofo  el  engaño, 
que  á  tal  defengaño  vino- 

Arion.  Alzad  ,  Rugero.  Rey.  Qué  hátels? 
cómo  el  obfequio  debido 
á  Arion ,  dais  á  fu  criado  ? 

Rugero.  Pues  quién  á  vos  os  ha  dicho, 
que  es  criado  el  que  es  feñor? 

Ven t.  Mamóla  el  viejo  Longinos. 

Fenf  Cielos  ,  qué  ventura  es  efta  ? 

Rey.  Elle  en  el  Palacio  mi<¡> 
por  criado  de  Arion 
afsifte.  Fenf  Y  en  exerciclo 
de  Muíico,  Lidor.  Cielos  Tantos,  ap% 
ya  no  podéis  fer  propicios  ! 

Ar/td.  Qub  haya  de  morir  callando  1 

Todos.  Vos  folo  efte  laberinto 
podéis  delatar,  Arion.  Yo  foy. 

Rey  generofo  ,  é  inviéto, 
hermoíifsima  Princefa, 

Principes  eíclarecidos, 

Arion  ,  que  de  una  tormenta 
arrojado  ,  y  compelido, 
vine  á  dar  á  aqueftas  playas, 
donde  troqué  el  trage  rico 
que  saqué  del  Mar  ,  con  eífe 
Villano  ,  á  quien  han  tenido 
por  mi,  y  á  mi  por  Croante, 
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huyendo  por  uti  camino 
tan  raro  el  odio ,  que  íiempre 
contra  mi ,  como  enemigo, 
tuvo  Chipre  :  aquí  hallé  á  Doris, 
que  por  otro  nunca  vifto 
fuceífo  arribo  á  efta  Ida, 
viviendo  entre  los  aprifcos 
de  villanos  ,  que  á  fus  playas 
pueblan  el  frondofo  litio. 

Si  en  obfequlo  cuyo  (ó  Rey) 
feñora  ,  íi  en  tu  férvido 
ya  admitido  por  criado 
domeftico  ,  he  merecido 
vencer  algo  con  mi  eftrella, 
no  vencedor ,  si  vencido, 
en  eftas  roxas  iníignias 
mi  Cetro  á  ellas  plantas  rindo* 
Vueftras  ellas  Tronas  ion, 
deshojados  ,  y  marchitos 
mis  laureles  os  confagro; 
porque  bolviendo  al  principio, 
vos  vueftra  intención  ,  de  que 
merezca  el  fol  peregrino 
Arion  de  Fenifa  ;  y  vos, 
deponiendo  el  ceño  antiguo, 
no  falga  de  fer  criado 
quien  entra  á  efpofo.  Lidor.  Mi  brío# 
primero  que  tal  coníienta*.:- 

Arfid.  Primero  ( eftando  yo  vivo) 
que  tal  fufra::-  Rey.  Suípended, 
Principes  ,  el  ceño  indigno, 
que  efta  es  acción  de  la  Infanta, 
bien  fabeis  ,  que  á  fu  alvedrio 
ftempre  dexé  fu  elección. 

Los  dos.  Elfo  es  lo  que  ambos  pedimos. 

Voris.  Y  lo  que  evitar  no  puedo, 
aunque  mi  dolor  no  evito. 

Fenf.  Pues  fi  he  de  elegir  yo  fola, 
no  pudiendo  ,  aunque  me  animo, 
no  aborrecer  á  Arion:; - 

Año *.  Ay  de  mi  1  yo  me  he  perdido. 

F  I 
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Fenf  Ni  dexar  fin  premio  á  quien 
me  d  o  ,  en  el  mayor  confliélo, 
la  vida  ,  digo  ,  que  á  folo 
efte  reparo  me  inclino. 

Siendo  un  faceto  ordinario 
quien  eftuvo  en  mi  férvido, 
poco  importaba  que  huvieftc 
familiarmente  afssftído 
á  mi  lado  ;  pero  ílendo 
tanto  fugeto  ,  es  muy  digno 
de  reparo  ,  que  tratafte 
á  qualquier  hora  conmigo. 

A  fu  voz  debió  la  entrada, 
no  á  fu  ser ,  con  que  movido 
mi  aféelo  de  la  pafsion, 
con  que  á  la  muíica  admito, 
le  niego  á  Arion  la  mano, 
pero  á  Croante  la  rindo; 
que  no  es  razón  (  íi  tan  grande 
Heroe  admití  en  mis  retiros ) 
que  el  que  entró  como  criado 
no  falga  como  marido. 

Añon.  Mi  ventura  fue  mi  voz. 

L'dor.  Aunque  vueftra  fuerte  embidio, 
ft  en  Doris  logro  mi  dicha, 
acallaré  mi  deftino. 

Voris.  No  le  debáis  á  un  Ingrato 
Jo  que  mereceis  vos  mifmo: 
vueftra  foy.  Arfid,  Yo  en  tanto  gozo 
quedaré  en  Chipre  á  afsiftiros. 

'Rey.  Dulce  fin  de  tantos  males. 

Bato.  Bolvamonos  al  egido, 

y  haz  cuenta  que  nos  cafamos, 
pues  otra  vez  nos  unimos. 

Ritgero.  Marchen  las  Tropas  al  Mar. 

Vent.  Y  efte  cafo  peregrino 
tenga  fin. 

Todos.  Diciendo  todos, 

que  ñ  acertó  á  divertiros 
la  ventura  de  la  Voz, 
no  necefsita  otro  vitor. 

N. 


Con  Licencia  :  En  Valencia  ,  en  la  Imprenta  de  la  Viuda  de 
Jofeph  de  Orga  ,  Calle  de  la  Cruz  Nueva ,  en  donde  fe  hallará 
ella  ,  y  otras  de  diferentes  Títulos.  Año  1769. 
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